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Grozījums Nr. 1
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
-1. atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Eiropas Cilvēktiesību tiesas 
Lielās palātas 2009. gada 22. decembra 
lēmumu lietā Sejdic un Finci pret Bosniju 
un Hercegovinu (prasības Nr. 27996/06 
un 34836/06);

Or. en

Grozījums Nr. 2
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
-1. atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Parlamenta 2009. gada 15. 
janvāra rezolūciju par Srebreņicu1,

Or. en

Grozījums Nr. 3
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
-1. atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Vispārējo lietu un ārējo 
attiecību padomes 2003. gada 16. jūnija 
sanāksmes secinājumus un tiem 
pievienoto pielikumu „Saloniku darba 

                                               
1 OV C 46 E, 24.02.2010., 111. lpp.
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kārtība Rietumbalkāniem — ceļā uz 
Eiropas integrāciju”, ko apstiprināja 
Salonikos 2003. gada 19. un 20. jūnijā 
notikušajā Eiropadomes sanāksmē,

Or. en

Grozījums Nr. 4
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4.a atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā paziņojumus, ko veica 
galvenās bosniešu, serbu, horvātu un 
daudzetnisko partijas, kuras nesen tikās 
ar Spānijas ārlietu ministru (kas 
pārstāvēja ES prezidentvalsti) un ASV 
valsts sekretāra vietnieku;  

Or. en

Grozījums Nr. 5
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4.b atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā drīzumā gaidāmo ES un 
Rietumbalkānu augsta līmeņa konferenci, 
kurai jānotiek 2010. gada 2. jūnijā un 
pirmo reizi ārpus ES — Sarajevā;

Or. en
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Grozījums Nr. 6
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo
visaptveroša politiska paralīze, sliktas 
attiecības starp etniskajām grupām un 
politiskās vadības nespēja izvēlēties kopīgu 
skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
ilgu politiskas, ekonomiskas un sociālas
stagnācijas periodu, ko pavada
visaptveroša un pastāvīga paralīze 
attiecīgajās jomā, ko raksturo sliktas 
attiecības starp etniskajām grupām un 
politiskās vadības nespēja panākt kopīgu 
skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām

Or. en

Grozījums Nr. 7
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska paralīze, sliktas 
attiecības starp etniskajām grupām un 
politiskās vadības nespēja izvēlēties kopīgu 
skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska konfrontācija, 
sliktas attiecības starp etniskajām grupām 
un politiskās vadības nevēlēšanās un
nespēja panākt kompromisu un izvēlēties 
kopīgu skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

Or. en
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Grozījums Nr. 8
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska paralīze, sliktas
attiecības starp etniskajām grupām un 
politiskās vadības nespēja izvēlēties kopīgu 
skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska paralīze, attiecību
starp etniskajām grupām pasliktināšanās, 
ko izraisa politiska retorika un politiskās 
vadības nespēja izvēlēties kopīgu 
skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

Or. en

Grozījums Nr. 9
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska paralīze, sliktas 
attiecības starp etniskajām grupām un 
politiskās vadības nespēja izvēlēties 
kopīgu skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo 
politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska paralīze, sliktas 
attiecības starp etniskajām grupām un 
politiskās vadības grūtības izvēlēties 
kopīgu skatījumu uz valsts neatliekamajām 
politiskajām, ekonomiskajām un 
sociālajām problēmām;

Or. en

Grozījums Nr. 10
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Aa apsvērums (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Aa. tā kā Rietumbalkānu stabilizācija ir 
viena no galvenajām Eiropas Savienības 
prioritātēm;

Or. en

Grozījums Nr. 11
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ab apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ab. tā kā ES ir vairākkārt apstiprinājusi 
apņemšanos uzņemt Eiropas Savienībā 
Rietumbalkānu valstis, tostarp Bosniju un 
Hercegovinu; tā kā par pievienošanos ES 
galvenokārt tomēr ir atbildīgas šīs valstis 
un to uzņemšana ES ir atkarīga no to 
spējām un apņemšanās izpildīt 
Kopenhāgenas kritērijus; 

Or. en

Grozījums Nr. 12
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, 
kavē etnisko grupu samierināšanu un 
apdraud valsts iespējas pievienoties ES; tā 
kā Bosnijai un Hercegovinai draud iespēja 
vēl vairāk atpalikt no citām Rietumbalkānu 
valstīm;

B. tā kā dalība ES sniegs labumu visām 
Bosnijas un Hercegovinas kopienām; tā 
kā aizvien asāka nacionālistiska retorika ne 
vien ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, bet 
arī kavē etnisko grupu samierināšanu, kas 
nozīmē to, ka Bosnijai un Hercegovinai 
draud iespēja vēl vairāk atpalikt no citām 
Rietumbalkānu valstīm pievienošanās 
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procesā;

Or. en

Grozījums Nr. 13
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika ir pretrunā Eiropas 
pamatvērtībām, kavē etnisko grupu
samierināšanu un apdraud valsts iespējas 
pievienoties ES; tā kā Bosnijai un 
Hercegovinai draud iespēja vēl vairāk 
atpalikt no citām Rietumbalkānu valstīm;

B. tā kā etnisko grupu savstarpējs 
naidīgums un apvainojumi kavē 
nepieciešamo samierināšanas procesu un 
apdraud valsts iespējas pievienoties ES tā 
kā šī iemesla dēļ Bosnijai un Hercegovinai 
draud iespēja vēl vairāk atpalikt no citām 
Rietumbalkānu valstīm;

Or. de

Grozījums Nr. 14
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, 
kavē etnisko grupu samierināšanu un 
apdraud valsts iespējas pievienoties ES; tā 
kā Bosnijai un Hercegovinai draud iespēja 
vēl vairāk atpalikt no citām Rietumbalkānu 
valstīm;

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, 
kaitē valsts vispārējām interesēm, kavē 
etnisko grupu samierināšanu un apdraud 
valsts iespējas pievienoties ES; tā kā 
Bosnijai un Hercegovinai draud iespēja vēl 
vairāk atpalikt no citām Rietumbalkānu 
valstīm, tādējādi palaižot garām iespēju 
integrēties Eiropā;

Or. en
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Grozījums Nr. 15
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B.tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika ir pretrunā Eiropas 
pamatvērtībām, kavē etnisko grupu 
samierināšanu un apdraud valsts iespējas 
pievienoties ES; tā kā Bosnijai un 
Hercegovinai draud iespēja vēl vairāk 
atpalikt no citām Rietumbalkānu valstīm;

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika kavē etnisko grupu samierināšanu, 
sociālo un ekonomisko attīstību un 
politisko stabilitāti un apdraud valsts 
iespējas pievienoties ES; tā kā Bosnijai un 
Hercegovinai draud iespēja vēl vairāk 
atpalikt no citām Rietumbalkānu valstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 16
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska 
retorika ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, 
kavē etnisko grupu samierināšanu un 
apdraud valsts iespējas pievienoties ES; tā 
kā Bosnijai un Hercegovinai draud iespēja 
vēl vairāk atpalikt no citām Rietumbalkānu 
valstīm;

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska un 
separātiska retorika ir pretrunā Eiropas 
pamatvērtībām, kavē etnisko grupu 
samierināšanu un apdraud valsts iespējas 
pievienoties ES; tā kā Bosnijai un 
Hercegovinai draud iespēja vēl vairāk 
atpalikt no citām Rietumbalkānu valstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 17
Sarah Ludford, Jelko Kacin, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska un 
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retorika ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, 
kavē etnisko grupu samierināšanu un 
apdraud valsts iespējas pievienoties ES; tā 
kā Bosnijai un Hercegovinai draud iespēja 
vēl vairāk atpalikt no citām Rietumbalkānu 
valstīm;

separātiska retorika ir pretrunā Eiropas 
pamatvērtībām, kavē etnisko grupu 
samierināšanu un apdraud valsts iespējas 
pievienoties ES; tā kā Bosnijai un 
Hercegovinai draud iespēja vēl vairāk 
atpalikt no citām Rietumbalkānu valstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 18
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
C apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

C. tā kā politikas veidošanas procesa 
sadrumstalotība starp valsti un tās politiski 
administratīvajām vienībām, kā arī 
likumdošanas procesa nepietiekama 
saskaņošana dažādos vadības līmeņos ir 
galvenais šķērslis, kas traucē efektīvu 
valdības darbu;

C. tā kā Deitonas līgumi bija 
nepieciešami, lai apstādinātu 
asinsizliešanu, tomēr tie nespēja 
nodrošināt pašpietiekamas un 
funkcionālas Bosnijas un Hercegovinas 
valsts izveidi; tā kā politikas veidošanas 
procesa sadrumstalotība starp valsti un tās 
politiski administratīvajām vienībām, kas 
tika izveidotas ar šiem līgumiem, kā arī 
likumdošanas procesa nepietiekama 
saskaņošana dažādos vadības līmeņos ir 
galvenais šķērslis, kas traucē efektīvu 
valdības darbu, apdaudot arī valsts spējas 
ātri gūt panākumus reformās, kas 
nepieciešamas dalībai ES;

Or. en

Grozījums Nr. 19
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
C apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

C. tā kā politikas veidošanas procesa C. tā kā politikas veidošanas procesa 
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sadrumstalotība starp valsti un tās politiski 
administratīvajām vienībām, kā arī 
likumdošanas procesa nepietiekama 
saskaņošana dažādos vadības līmeņos ir 
galvenais šķērslis, kas traucē efektīvu 
valdības darbu;

sadrumstalotība starp valsti un tās politiski 
administratīvajām vienībām, kā arī 
kompetenču pārklāšanās un likumdošanas 
procesa nepietiekama saskaņošana dažādos 
vadības līmeņos ir galvenais šķērslis, kas 
traucē efektīvu valdības darbu;

Or. en

Grozījums Nr. 20
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
C apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

C. tā kā politikas veidošanas procesa 
sadrumstalotība starp valsti un tās politiski 
administratīvajām vienībām, kā arī 
likumdošanas procesa nepietiekama 
saskaņošana dažādos vadības līmeņos ir 
galvenais šķērslis, kas traucē efektīvu 
valdības darbu;

C. tā kā politikas veidošanas procesa 
sadrumstalotība starp valsti un tās politiski 
administratīvajām vienībām, kā arī 
likumdošanas procesa nepietiekama 
saskaņošana dažādos vadības līmeņos ir 
šķērslis, kas traucē efektīvu valdības darbu;

Or. de

Grozījums Nr. 21
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ca apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ca. tā kā ir pienācis laiks vietējiem 
politiskajiem līderiem uzņemties patiesu 
atbildību par viņu valsts likteni un ar 
starptautiskās kopienas palīdzību panākt 
vienošanos par savstarpēji pieņemamām 
konstitucionālajām reformām;

Or. en
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Grozījums Nr. 22
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām 
ir galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu 
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka valstī nav vienota budžeta un federālās 
augstākās tiesas, kas varētu veicināt 
saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi 
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas; 

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām 
ir galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
darbojošos valsti; tā kā tiesu sistēmas 
darbību kavē tās sarežģītā struktūra un
politiska iejaukšanās tajā; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas;

Or. de

Grozījums Nr. 23
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

D.tā kā konstitucionālā reforma joprojām ir 
galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu 
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka valstī nav vienota budžeta un federālās

D.tā kā konstitucionālā reforma joprojām ir 
galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu 
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka Bosnijā un Hercegovinā nav vienota 
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augstākās tiesas, kas varētu veicināt 
saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi 
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas; 

budžeta un augstākās tiesas, kas varētu 
veicināt saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas;

Or. de

Grozījums Nr. 24
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām 
ir galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu 
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka valstī nav vienota budžeta un federālās
augstākās tiesas, kas varētu veicināt 
saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi 
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas;

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām 
ir galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu 
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka valstī nav vienota budžeta un valsts 
līmeņa augstākās tiesas, kas varētu veicināt 
saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi 
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas;

Or. en
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Grozījums Nr. 25
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām 
ir galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka valstī nav vienota budžeta un federālās 
augstākās tiesas, kas varētu veicināt 
saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi 
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; tā kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas;

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām 
ir galvenā reforma, kas Bosniju un 
Hercegovinu var padarīt par efektīvu un 
pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu 
sistēmas darbību un centienus īstenot 
reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, 
ka valstī nav vienota budžeta un federālās 
augstākās tiesas, kas varētu veicināt 
saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu 
sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi 
apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu 
jurisdikciju un pilnvaras; kā politiski 
administratīvo vienību struktūras, kuras 
tika izveidotas saskaņā ar starptautiskiem 
lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu 
efektīvākas un vairāk atbilstu valsts 
iestāžu sistēmai;

Or. en

Grozījums Nr. 26
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
E apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var 
kļūt tikai kā vienota valsts un tā kā 
jebkādi mēģinājumi graut valsts iestāžu 
darbību un tās vājināt, kā arī sabiedrību 
padarīt par bezatbildīgas un 
nacionālistiskas politikas ķīlnieci liegs 

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību;
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visiem iedzīvotājiem gūt labumu no 
Eiropas integrācijas procesa; tā kā 
neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

Or. de

Grozījums Nr. 27
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
E apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

E.tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā 
Bosnija un Hercegovina par ES dalībvalsti 
var kļūt tikai kā vienota valsts un tā kā 
jebkādi mēģinājumi graut valsts iestāžu 
darbību un tās vājināt, kā arī sabiedrību 
padarīt par bezatbildīgas un 
nacionālistiskas politikas ķīlnieci liegs 
visiem iedzīvotājiem gūt labumu no 
Eiropas integrācijas procesa; tā kā 
neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

E. tā kā, runājot par visu Bosijas un 
Hercegovinas pilsoņu nākotni, reālas 
alternatīvas dalībai ES nepastāv; tā kā 
Bosnija un Hercegovina par ES dalībvalsti 
var kļūt tikai kā vienota valsts un tā kā 
jebkādi mēģinājumi graut valsts iestāžu 
darbību un tās vājināt, kā arī sabiedrību 
padarīt par bezatbildīgas un 
nacionālistiskas politikas ķīlnieci liegs 
visiem iedzīvotājiem gūt labumu no 
Eiropas integrācijas procesa; tā kā 
neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

Or. en

Grozījums Nr. 28
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
E apsvērums
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 
tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 
tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā, īstenojot ar ES integrācijas procesu 
saistītās reformas, Bosnija un 
Hercegovina ir guvusi ierobežotus 
panākumus; tā kā neatrisinātie jautājumi 
saistībā ar etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

Or. en

Grozījums Nr. 29
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
E apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 
tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā iespēja 
pievienoties ES ir viens no tiem faktoriem, 
kas visvairāk vieno Bosnijas un 
Hercegovinas iedzīvotājus; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 
tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
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īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

Or. en

Grozījums Nr. 30
Sarah Ludford, Jelko Kacin, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
E apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 
tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību un citas 
alternatīvas nepastāv; tā kā Bosnija un 
Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 
tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas un 
separātiskas politikas ķīlnieci liegs visiem 
iedzīvotājiem gūt labumu no Eiropas 
integrācijas procesa; tā kā neatrisinātie 
jautājumi saistībā ar etniskajām grupām un 
politiski administratīvajām vienībām var 
traucēt īstenot prasības, kas noteiktas 
dalībai ES un NATO;

Or. en

Grozījums Nr. 31
Takis Hadjigeorgiou

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
E apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir 
saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija 
un Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt 
tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 
mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un 



PE440.174v01-00 18/95 AM\812424LV.doc

LV

tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES 
un NATO;

tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas 
ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt 
labumu no Eiropas integrācijas procesa; tā 
kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar 
etniskajām grupām un politiski 
administratīvajām vienībām var traucēt 
īstenot prasības, kas noteiktas dalībai ES;

Or. en

Grozījums Nr. 32
Nikolaos Salavrakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
ietekmēt stabilitāti valstī un nepieciešamo 
reformu īstenošanas gaitu un rezultātus;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 33
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
ietekmēt stabilitāti valstī un nepieciešamo 
reformu īstenošanas gaitu un rezultātus;

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
ietekmēt stabilitāti valstī un nepieciešamo 
reformu īstenošanas gaitu un rezultātus; tā 
kā galējais mērķis vēl joprojām ir pāreja 
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no Pārstāvniecības uz stiprinātu ES īpašo 
pārstāvi;

Or. en

Grozījums Nr. 34
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
ietekmēt stabilitāti valstī un nepieciešamo 
reformu īstenošanas gaitu un rezultātus;

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
ietekmēt stabilitāti valstī un nepieciešamo 
reformu īstenošanas gaitu un rezultātus; tā 
kā Pārstāvniecībai varētu būt nozīmīga 
loma, atbalstot un veicinot reformu 
procesu arī saistībā ar valsts vēlmi 
pievienoties ES;

Or. en

Grozījums Nr. 35
Elena Băsescu

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
ietekmēt stabilitāti valstī un nepieciešamo 
reformu īstenošanas gaitu un rezultātus;

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga 
slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi 
palielināt vietējo dalībnieku atbildības 
uzņemšanos par politisko procesu, var 
negatīvi ietekmēt stabilitāti valstī un 
nepieciešamo reformu īstenošanas gaitu un 
rezultātus;

Or. en
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Grozījums Nr. 36
Sarah Ludford, Jelko Kacin, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Fa apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Fa. tā kā Bosnija un Hercegovina 
jāapsveic ar to, ka tā kļuvusi par ANO 
Drošības padomes locekli, kas parāda, ka 
valsts ir spējīga uzņemties pilnīgu un 
atbildīgu lomu starptautiskajās lietās;

Or. en

Grozījums Nr. 37
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G. tā kā Padomei un Komisijai ir jāparāda, 
ka tās var uzņemties lielāku vadību un būt 
par turpmāku reformu uzsākšanas un 
īstenošanas dzinējspēku;

G. tā kā Padomei, Komisijai un ES 
īpašajam pārstāvim ir jāparāda lielāka 
apņēmība un spēja palīdzēt Bosnijas un 
Hercegovinas iestādēm īstenot 
nepieciešamās reformas;

Or. en

Grozījums Nr. 38
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G.tā kā Padomei un Komisijai ir jāparāda, 
ka tās var uzņemties lielāku vadību un būt 
par turpmāku reformu uzsākšanas un 

G. tā kā Padomei un Komisijai jābūt
turpmāku reformu uzsākšanas un 



AM\812424LV.doc 21/95 PE440.174v01-00

LV

īstenošanas dzinējspēku; īstenošanas dzinējspēkam;

Or. en

Grozījums Nr. 39
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G. tā kā Padomei un Komisijai ir jāparāda, 
ka tās var uzņemties lielāku vadību un būt 
par turpmāku reformu uzsākšanas un 
īstenošanas dzinējspēku;

G. tā kā Padomei un Komisijai ir jāpauž 
lielāka vēlme un jāparāda, ka tās var 
uzņemties lielāku vadību un kopā ar 
Bosnijas un Hercegovinas politiķiem būt 
par vienu no turpmāku reformu uzsākšanas 
un īstenošanas dzinējspēkiem;

Or. en

Grozījums Nr. 40
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
H apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu 
un kompensācijas tūkstošiem sieviešu un 
meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–
1995. gada kara laikā, un tā kā attieksme 
pret upuriem nebija cieņas pilna un viņām 
netika sniegta pietiekama aizsardzība un 
atbalsts, kas ļautu uzsākt jaunu dzīvi;

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu 
un kompensācijas tūkstošiem sieviešu un 
meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–
1995. gada kara laikā, jo līdz tiesa 
izskatīšanai ir nonācis ļoti neliels 
seksuālas dabas kara noziegumu skaits, 
un tā kā attieksme pret upuriem nebija 
cieņas pilna un viņām netika sniegta 
pietiekama aizsardzība un atbalsts, kas 
ļautu uzsākt jaunu dzīvi

Or. el
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Grozījums Nr. 41
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
H apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes nav pienācīgi nodrošinājušas 
taisnīgumu un kompensācijas tūkstošiem 
sieviešu un meiteņu, kuras tika izvarotas 
1992.–1995. gada kara laikā, un tā kā 
attieksme pret upuriem nebija cieņas pilna 
un viņām netika sniegta pietiekama 
aizsardzība un atbalsts, kas ļautu uzsākt 
jaunu dzīvi;

H. tā kā personas, kas Bosnijā un 
Hercegovinā ieņem atbildīgus politiskus 
amatus, nav pienācīgi nodrošinājušas 
taisnīgumu un kompensācijas tūkstošiem 
sieviešu un meiteņu, kuras tika izvarotas 
1992.–1995. gada kara laikā, un tā kā 
attieksme pret upuriem nebija cieņas pilna 
un viņām netika sniegta pietiekama 
aizsardzība un atbalsts, kas ļautu uzsākt 
jaunu dzīvi;

Or. de

Grozījums Nr. 42
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
H apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu 
un kompensācijas tūkstošiem sieviešu un 
meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–
1995. gada kara laikā, un tā kā attieksme 
pret upuriem nebija cieņas pilna un viņām 
netika sniegta pietiekama aizsardzība un 
atbalsts, kas ļautu uzsākt jaunu dzīvi;

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu 
un kompensācijas tūkstošiem sieviešu un 
meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–
1995. gada kara laikā, un tā kā attieksme 
pret upuriem nebija cieņas pilna un viņām 
netika sniegta pietiekama aizsardzība un 
psiholoģiskais un materiālais atbalsts, kas 
ļautu uzsākt jaunu dzīvi;

Or. en
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Grozījums Nr. 43
Zoran Thaler

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
H apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu 
un kompensācijas tūkstošiem sieviešu un 
meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–
1995. gada kara laikā, un tā kā attieksme 
pret upuriem nebija cieņas pilna un viņām 
netika sniegta pietiekama aizsardzība un 
atbalsts, kas ļautu uzsākt jaunu dzīvi;

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu 
un kompensācijas tūkstošiem sieviešu un 
meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–
1995. gada kara laikā, un tā kā attieksme 
pret upuriem nebija cieņas pilna un viņām 
netika sniegta pietiekama aizsardzība un 
atbalsts, kas ļautu uzsākt jaunu dzīvi;

Or. en

Grozījums Nr. 44
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ha apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ha. tā kā vēl joprojām ir nepieciešams 
godīgs, visaptverošs un ilgtspējīgs 
risinājums gandrīz 115 000 iekšzemē 
pārvietoto cilvēku; tā kā saskaņā ar 
Starptautiskā Sarkanā Krusta komitejas 
sniegto informāciju pēc kara 10 000 
cilvēku vēl joprojām skaitās pazuduši un 
viņu liktenis nav zināms; 

Or. en

Grozījums Nr. 45
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
I apsvērums



PE440.174v01-00 24/95 AM\812424LV.doc

LV

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

I. tā kā Bosnija un Hercegovina netika 
iekļauta Padomes 2009. gada 30. novembra 
regulā, ar ko triju Rietumbalkānu valstu 
pilsoņiem tika piešķirtas tiesības bez vīzām 
ieceļot Šengenas zonā;

I. tā kā Bosnija un Hercegovina netika 
iekļauta Padomes 2009. gada 30. novembra 
regulā, ar ko triju Rietumbalkānu valstu 
pilsoņiem tika piešķirtas tiesības bez vīzām 
ieceļot Šengenas zonā, jo tā nebija 
izpildījusi nepieciešamos kritērijus;

Or. de

Grozījums Nr. 46
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ia apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ia. tā kā Beļģija , Spānija, Francija, 
Apvienotā Karaliste, Grieķija, Itālija, 
Luksemburga un Polija vēl nav 
ratificējušas Stabilizācijas un asociācijas 
nolīgumu, tādējādi kavējot valsts 
integrācijas Eiropā procesu; 

Or. en

Grozījums Nr. 47
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ib apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ib. tā kā Bosnija un Hercegovina ir 
ievēlēta par ANO Drošības padomes 
nepastāvīgo locekli 2010. un 2011. gadā;

Or. en
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Grozījums Nr. 48
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
J apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

J. tā kā pastāvīgās dziļās domstarpības 
starp etniskajām grupām būtu jāpārvar, 
valstī ieviešot integrētāku, segregāciju 
nepieļaujošu un modernu izglītības 
sistēmu,

svītrots

Or. de

Grozījums Nr. 49
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ja apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ja. tā kā apņēmības trūkums, lai efektīvi 
cīnītos pret korupciju valstī, nopietni kavē 
valsts ekonomisko, sociālo un politisko 
attīstību;

Or. en

Grozījums Nr. 50
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ja apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ja. tā ka 2010. gada 11. jūlijs būs 
Srebreņicas un Potočari genocīda akta 
15. gadadiena;

Or. en
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Grozījums Nr. 51
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Jb apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

tā kā cilvēku tirdzniecība ir smags 
noziegums un nopietns cilvēktiesību 
pārkāpums; tā kā Bosnija un 
Hercegovinu ir cilvēku tirdzniecības, jo 
īpaši sieviešu un meiteņu, izcelsmes, kā 
arī tranzīta un mērķa valsts;

Or. en

Grozījums Nr. 52
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Jc apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Jc. tā kā valsts un politiski administratīvo 
vienību konstitūcijas garantē vienādu 
attieksmi pret visiem cilvēkiem; tā kā romi 
vēl joprojām cieš no smagiem dzīves 
apstākļiem un diskriminācijas, tā kā vēl 
joprojām plaši izplatīta ir lesbiešu, geju, 
biseksuāļu un transseksuāļu sociālā 
diskriminācija un atstumšana; tā kā šo 
cilvēku grupas vēl joprojām cieš no 
fiziskiem uzbrukumiem, sliktas 
izturēšanās un iebaidīšanas; 

Or. en
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Grozījums Nr. 53
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Jd apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Jd. tā kā Deitonas miera līguma 
VII pielikums vēl nav pilnīgi īstenots, tā 
kā lielam skaitam iekšzemē pārvietoto 
personu, bēgļu un citu konflikta skarto 
cilvēku vēl joprojām ir nepieciešams 
ilgtspējīgs risinājums, tā kā nav gūti lieli 
panākumi, uzlabojot atgriezušos cilvēku 
sociālekonomisko integrāciju;

Or. en

Grozījums Nr. 54
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Je apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Je. tā kā bezdarba līmenis vēl joprojām ir 
ļoti augsts un ekonomiskās krīzes dēļ tas 
ir pieaudzis; tā kā tas, ka cilvēkiem, jo 
īpaši jauniešiem, nav izredžu atrast darbu, 
apdraud valsts attīstību un palielina 
politisko saspīlējumu; tā kā valsts 
turpmākai attīstībai un izlīguma 
panākšanai Bosnijā un Hercegovinā 
būtiski svarīga ir ekonomiskā izaugsme;

Or. en

Grozījums Nr. 55
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību;

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
guvusi ceļā uz stabilizāciju un attīstību, kā 
arī par panākumiem, ko tā guvusi kā
iespējamā kandidātvalsts dalībai ES; ar 
aizvien pieaugošām bažām atzīmē 
nestabilo politisko atmosfēru un to, ka 
visām pusēm valstī nav kopīga redzējuma, 
un nosoda musinošās runas, kuras grauj 
etnisko grupu samierināšanas procesu un 
valsts struktūru darbību;

Or. en

Grozījums Nr. 56
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un 
nosoda musinošās runas, kuras grauj 
etnisko grupu samierināšanas procesu un 
valsts struktūru darbību;

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un pauž 
nožēlu par runām, kuras grauj etnisko 
grupu samierināšanas procesu un valsts 
struktūru darbību;

Or. en

Grozījums Nr. 57
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda 
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību;

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda 
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību; uzskata, ka Serbu Republikas 
līderu paziņojums saistībā ar 
referendumu par „miermīlīgu 
atdalīšanos” ir provokācija un drauds 
Bosnijas un Hercegovinas stabilitātei, 
suverenitātei un teritoriālajai integritātei;

Or. en

Grozījums Nr. 58
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda 
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību;

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda 
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību; šajā sakarībā uzsver, ka izredzes 
integrēties Eiropas Savienībā ir viens no 
nedaudzajiem faktoriem, kas vieno 
Bosnijas un Hercegovinas iedzīvotājus;

Or. en
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Grozījums Nr. 59
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda 
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību;

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām un visām pamattautām nav 
kopīga redzējuma, un nosoda musinošās 
runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību;

Or. en

Grozījums Nr. 60
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un nosoda 
musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu 
samierināšanas procesu un valsts struktūru 
darbību;

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem 
panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina 
kā iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz 
dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām 
atzīmē nestabilo politisko atmosfēru un to, 
ka abām politiski administratīvajām 
vienībām nav kopīga redzējuma, un stingri
nosoda musinošās runas, kuras grauj 
etnisko grupu samierināšanas procesu un 
valsts struktūru darbību;

Or. en
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Grozījums Nr. 61
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas un separātiskas retorikas, 
kura rada šķelšanos sabiedrībā, kā arī no 
jebkādas retorikas, kas aicina jaukt 
Deitonas līguma pamatu, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam

Or. en

Grozījums Nr. 62
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, 
nopietni iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

2. mudina politiskos līderus īstenot 
nopietnu un objektīvu dialogu par valsts 
nākotnei, lai panāktu ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

Or. de

Grozījums Nr. 63
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

2. mudina izvairīties no nacionālistiskas 
retorikas, kura rada šķelšanos sabiedrībā un 
to sadala, nopietni iesaistīties un panākt 
ilgtspējīgas vienošanās, kas sagatavos 
Bosnijas un Hercegovinas iestādes ES 
integrācijas procesam;

Or. de

Grozījums Nr. 64
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam, jo īpaši tuvākajos mēnešos, 
ņemot vērā oktobra vēlēšanas;

Or. en

Grozījums Nr. 65
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
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vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam un uzlabos vispārējo stāvokli 
valstī;

Or. en

Grozījums Nr. 66
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas palīdzēs izveidot pienācīgi 
darbojošos valsti un sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

Or. en

Grozījums Nr. 67
Sarah Ludford, Jelko Kacin, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas retorikas, kura rada 
šķelšanos sabiedrībā un to sadala, nopietni 
iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

2. mudina politiskos līderus atturēties no 
nacionālistiskas un separātiskas retorikas, 
kura rada šķelšanos sabiedrībā un to sadala, 
nopietni iesaistīties un panākt ilgtspējīgas 
vienošanās, kas sagatavos Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ES integrācijas 
procesam;

Or. en
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Grozījums Nr. 68
Cristian Dan Preda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3. atgādina, ka pievienoties Eiropas 
Savienībai nozīmē pieņemt vērtības un 
noteikumus, uz kuriem ES ir balstīta, proti, 
cilvēktiesību, tostarp minoritāšu tiesību, 
ievērošanu, solidaritāti, iecietību, 
demokrātiju un tiesiskumu, tostarp tiesu 
sistēmas neatkarības ievērošanu;

3. atgādina, ka pievienoties Eiropas 
Savienībai nozīmē pieņemt vērtības un 
noteikumus, uz kuriem ES ir balstīta, proti, 
cilvēktiesību, tostarp minoritāšu tiesību, 
ievērošanu, solidaritāti, iecietību, 
demokrātiju un tiesiskumu, tostarp tiesu 
sistēmas neatkarības ievērošanu; pauž 
nopietnas bažas par nesenajiem 
mēģinājumiem ierobežot plašsaziņas 
līdzekļu spēju brīvi ziņot visā valstī, jo 
īpaši par ievēlēto ierēdņu centieniem liegt 
noteiktiem plašsaziņas līdzekļiem piekļuvi 
informācijai; uzsver, ka šādi mēģinājumi 
ir nepieņemami demokrātiskā sabiedrībā, 
kas vēlas pievienoties Eiropas Savienībai;

Or. en

Grozījums Nr. 69
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3. atgādina, ka pievienoties Eiropas 
Savienībai nozīmē pieņemt vērtības un 
noteikumus, uz kuriem ES ir balstīta, proti, 
cilvēktiesību, tostarp minoritāšu tiesību, 
ievērošanu, solidaritāti, iecietību, 
demokrātiju un tiesiskumu, tostarp tiesu 
sistēmas neatkarības ievērošanu;

3. atgādina, ka pievienoties Eiropas 
Savienībai nozīmē pieņemt vērtības un 
noteikumus, uz kuriem ES ir balstīta, proti, 
cilvēktiesību, tostarp pie 
mazākumtautībām piederošu personu
tiesību, ievērošanu, solidaritāti, iecietību, 
demokrātiju un tiesiskumu, tostarp tiesu 
sistēmas neatkarības ievērošanu;

Or. en
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Grozījums Nr. 70
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un komisāru, kas 
atbildīgs par paplašināšanos un Eiropas 
kaimiņattiecību politiku, pilnīgi izmantot 
ES ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas 
politiķiem, lai viņi darbotos saskaņotākā
veidā un īstenotu Eiropas partnerības 
prasības un visas saistības, kuras izriet no 
Stabilizācijas un asociācijas nolīguma; 
atgādina visiem politiskajiem 
dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums 
attiecībā pret pilsoņiem ir panākt 
vienošanos par reformām; mudina 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un 
augsto pārstāvi un Komisiju konsekventāk 
un apņēmīgāk izmantot to, ka nosacījums 
dalībai ES ir noteiktu prasību izpilde;

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un komisāru, kas 
atbildīgs par paplašināšanos un Eiropas 
kaimiņattiecību politiku, izmantot viņu
ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas 
politiķiem, lai viņi iesaistītos saskaņotākās
darbībās un īstenotu Eiropas partnerības 
prasības un visas saistības, kuras izriet no 
Stabilizācijas un asociācijas nolīguma 
atgādina visiem politiskajiem 
dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums 
attiecībā pret pilsoņiem ir panākt 
kompromisu un vienošanos par reformām; 
mudina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un Komisiju, vairāk 
koncentrējoties uz rezultātiem,
konsekventāk izmantot to, ka nosacījums 
dalībai ES ir noteiktu prasību izpilde, lai 
tādējādi apmierinātu Bosnijas un 
Hercegovinas iedzīvotāju patiesās 
vajadzības;

Or. en

Grozījums Nr. 71
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un komisāru, kas 
atbildīgs par paplašināšanos un Eiropas 

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un komisāru, kas 
atbildīgs par paplašināšanos un Eiropas 
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kaimiņattiecību politiku, pilnīgi izmantot 
ES ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas 
politiķiem, lai viņi darbotos saskaņotākā 
veidā un īstenotu Eiropas partnerības 
prasības un visas saistības, kuras izriet no 
Stabilizācijas un asociācijas nolīguma; 
atgādina visiem politiskajiem 
dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums 
attiecībā pret pilsoņiem ir panākt 
vienošanos par reformām; mudina 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un 
augsto pārstāvi un Komisiju konsekventāk 
un apņēmīgāk izmantot to, ka nosacījums 
dalībai ES ir noteiktu prasību izpilde;

kaimiņattiecību politiku, pilnīgi izmantot 
ES ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas 
politiskajiem pārstāvjiem, lai viņi darbotos 
saskaņotākā veidā un īstenotu Eiropas 
partnerības prasības un visas saistības, 
kuras izriet no Stabilizācijas un asociācijas 
nolīguma; atgādina visiem politiskajiem 
dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums 
attiecībā pret pilsoņiem ir panākt 
vienošanos par reformām; mudina 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un 
augsto pārstāvi un Komisiju konsekventāk 
un apņēmīgāk izmantot to, ka nosacījums 
dalībai ES ir noteiktu prasību izpilde;

Or. en

Grozījums Nr. 72
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un komisāru, kas 
atbildīgs par paplašināšanos un Eiropas 
kaimiņattiecību politiku, pilnīgi izmantot 
ES ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas 
politiķiem, lai viņi darbotos saskaņotākā 
veidā un īstenotu Eiropas partnerības 
prasības un visas saistības, kuras izriet no 
Stabilizācijas un asociācijas nolīguma; 
atgādina visiem politiskajiem 
dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums 
attiecībā pret pilsoņiem ir panākt 
vienošanos par reformām; mudina 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un 
augsto pārstāvi un Komisiju konsekventāk 
un apņēmīgāk izmantot to, ka nosacījums 
dalībai ES ir noteiktu prasību izpilde;

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci 
un augsto pārstāvi un komisāru, kas 
atbildīgs par paplašināšanos un Eiropas 
kaimiņattiecību politiku, pilnīgi izmantot 
ES ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas 
politiķiem, lai viņi darbotos saskaņotākā 
veidā un īstenotu Eiropas partnerības 
prasības un visas saistības, kuras izriet no 
Stabilizācijas un asociācijas nolīguma; 
atgādina visiem politiskajiem 
dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums 
attiecībā pret pilsoņiem ir panākt 
vienošanos par reformām; mudina 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un 
augsto pārstāvi un Komisiju konsekventāk
un apņēmīgāk izmantot to, ka nosacījums 
dalībai ES ir noteiktu prasību izpilde; 
apstiprina, cik svarīgs ir iekšējais 
politiskais dialogs, lai sasniegtu konkrētus 
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rezultātus, ko pieprasa Komisija un 
Padome;

Or. en

Grozījums Nr. 73
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

4.a aicina Bosnijas un Hercegovinas 
vadītājus ES un Rietumbalkānu augsta 
līmeņa konferencē, kas notiks 2010. gada 
jūnijā Sarajevā, paust apņemšanos 
paātrināt pievienošanos ES un NATO;

Or. en

Grozījums Nr. 74
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
4.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

4.b atzinīgi vērtē apņemšanos pēc 
2010. gada vēlēšanām strādāt kopā, ko 
galvenās bosniešu, serbu, horvātu un 
daudzetniskās partijas pauda ES 
prezidentvalsti pārstāvošajam Spānijas 
ārlietu ministram un ASV valsts sekretāra 
vietniekam to nesenās vizītes Sarajevā 
laikā; 

Or. en
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Grozījums Nr. 75
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
5. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

5. pauž stingru atbalstu Pārstāvniecībai un 
uzsver, ka šo pāreju varēs pabeigt tikai tad, 
kad Bosnijas un Hercegovinas iestādes būs 
pilnībā izpildījušas 5 mērķus un 
2 nosacījumus;

5. pauž stingru atbalstu Pārstāvniecībai un 
uzsver, ka šo pāreju varēs pabeigt tikai tad, 
kad Bosnijas un Hercegovinas iestādes būs 
pilnībā izpildījušas 5 mērķus un 
2 nosacījumus; mudina Serbu Republikas 
iestādes īstenot pēdējās saistības (pieņemt 
Serbu Republikas likumu par 
elektroenerģiju), lai Brčko uzraudzītājs 
varētu ieteikt Brčko rajona uzraudzības 
režīma pārtraukšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 76
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
5. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

5. pauž stingru atbalstu Pārstāvniecībai un 
uzsver, ka šo pāreju varēs pabeigt tikai tad, 
kad Bosnijas un Hercegovinas iestādes būs 
pilnībā izpildījušas 5 mērķus un 
2 nosacījumus;

5. pauž stingru atbalstu Pārstāvniecībai un 
uzsver, ka šo pāreju varēs pabeigt tikai tad, 
kad Bosnijas un Hercegovinas iestādes būs 
pilnībā izpildījušas 5 mērķus un 
2 nosacījumus; tomēr atzīmē, ka bosniešu 
puse kavē jebkādas vienošanās 
panākšanu par valsts un aizsardzības 
jomas īpašumiem, lai paturētu 
Pārstāvniecību valstī; 

Or. en
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Grozījums Nr. 77
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. mudina Serbu Republikas iestādes arī 
turpmāk aktīvi piedalīties sarunās par 
Pārstāvniecības uzskaitītā valsts īpašuma 
sadali un aicina tās nepieņemt likumu par 
valsts īpašumu Serbu Republikā, jo tādā 
veidā tiktu nopietni pārkāpts augstā 
pārstāvja lēmums par valsts īpašuma 
pārdošanas aizliegumu un attālināta 
Pārstāvniecības slēgšana;

6. mudina Serbu Republikas iestādes arī 
turpmāk aktīvi piedalīties sarunās par 
Pārstāvniecības uzskaitītā valsts īpašuma 
sadali;

Or. de

Grozījums Nr. 78
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. mudina Serbu Republikas iestādes arī 
turpmāk aktīvi piedalīties sarunās par 
Pārstāvniecības uzskaitītā valsts īpašuma 
sadali un aicina tās nepieņemt likumu par 
valsts īpašumu Serbu Republikā, jo tādā 
veidā tiktu nopietni pārkāpts augstā 
pārstāvja lēmums par valsts īpašuma 
pārdošanas aizliegumu un attālināta 
Pārstāvniecības slēgšana; 

6. mudina administratīvi politisko vienību
iestādes arī turpmāk aktīvi piedalīties 
sarunās par Pārstāvniecības uzskaitītā 
valsts īpašuma sadali un aicina tās 
nepieņemt likumu par valsts īpašumu, jo 
tādā veidā tiktu nopietni pārkāpts augstā 
pārstāvja lēmums par valsts īpašuma 
pārdošanas aizliegumu un attālināta 
Pārstāvniecības slēgšana;

Or. en
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Grozījums Nr. 79
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. mudina Serbu Republikas iestādes arī 
turpmāk aktīvi piedalīties sarunās par 
Pārstāvniecības uzskaitītā valsts īpašuma 
sadali un aicina tās nepieņemt likumu par 
valsts īpašumu Serbu Republikā, jo tādā 
veidā tiktu nopietni pārkāpts augstā 
pārstāvja lēmums par valsts īpašuma 
pārdošanas aizliegumu un attālināta 
Pārstāvniecības slēgšana;

6. mudina Serbu Republikas valdību arī 
turpmāk aktīvi piedalīties sarunās par 
Pārstāvniecības uzskaitītā valsts īpašuma 
sadali un aicina tās nepieņemt likumu par 
valsts īpašumu Serbu Republikā, jo tādā 
veidā tiktu nopietni pārkāpts augstā 
pārstāvja lēmums par valsts īpašuma 
pārdošanas aizliegumu un attālināta 
Pārstāvniecības slēgšana;

Or. de

Grozījums Nr. 80
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6.a atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemti 
konstitūcijas grozījumi, kas nosaka, ka 
Brčko rajons ir vietēja pašpārvaldes 
vienība, tādējādi izpildot vēl vienu mērķi, 
ko Miera īstenošanas padome noteica, lai 
nākotnē varētu slēgt Pārstāvniecību;

Or. en

Grozījums Nr. 81
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, ka 
galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību ir 
nepieņemami;

7. aicina abas administratīvi politiskās 
vienības un jo īpaši Serbu Republikas 
valdību pilnīgi ievērot Deitonas miera 
līgumu un neapstrīdēt darbības, kas 
veiktas, pamatojoties uz šo līgumu un 
ANO Drošības padomes rezolūcijām 

Or. en

Grozījums Nr. 82
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, ka 
galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību ir 
nepieņemami;

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; 

Or. de

Grozījums Nr. 83
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, 
ka galīgo lēmumu par miera līguma 
civilās piemērošanas interpretāciju 
pieņem augstais pārstāvis; personīgi 
uzbrukumi augstajam pārstāvim un viņa 
personālam, kā arī draudi uzsākt 
tiesvedību ir nepieņemami;

7. aicina visus Bosnijas un Hercegovinas 
politiskos dalībniekus ievērot ANO 
Drošības padomes rezolūcijas un ar 
pienācīgu cieņu izturēties pret augsto 
pārstāvi un visiem starptautiskajiem 
darbiniekiem, kas uzturas valstī;

Or. en

Grozījums Nr. 84
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, ka 
galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību ir 
nepieņemami;

7. aicina administratīvi politisko vienību 
valdības un visus politiskos spēkus pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām uzskata, ka 
galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību ir 
nepieņemami;

Or. en
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Grozījums Nr. 85
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, ka 
galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību ir
nepieņemami;

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, ka 
galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību netiks 
pieļauti;

Or. en

Grozījums Nr. 86
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi 
ievērot Deitonas miera līgumu un 
neapstrīdēt darbības, kas veiktas, 
pamatojoties uz šo līgumu un ANO 
Drošības padomes rezolūcijām; uzskata, 
ka galīgo lēmumu par miera līguma civilās 
piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi 
augstajam pārstāvim un viņa personālam, 
kā arī draudi uzsākt tiesvedību ir 
nepieņemami; 

7. uzskata, ka galīgo lēmumu par miera 
līguma civilās piemērošanas interpretāciju 
pieņem augstais pārstāvis; personīgi 
uzbrukumi augstajam pārstāvim un viņa 
personālam, kā arī draudi uzsākt tiesvedību 
ir nepieņemami;

Or. en
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Grozījums Nr. 87
Jelko Kacin

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.a vērš Bosnijas un Hercegovinas 
politiķu uzmanību uz to, ka četrās 
Rietumbalkānu valstīs — Melnkalnē, 
Horvātijā, Bijušajā Dienvidslāvijas 
Maķedonijas Republikā un Serbijā — ir 
pieņemtas vairākas īpašās rezolūcijas par 
Srebreņicas genocīdu;

Or. en

Grozījums Nr. 88
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret 
vairuma politiķu vienaldzību un veidot 
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko 
sabiedrību un uzņēmēju aprindām;

8. aicina ES un tās dalībvalstis stiprināt 
privileģētās partnerattiecības ar pilsonisko 
sabiedrību un uzņēmēju aprindām

Or. en

Grozījums Nr. 89
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret 
vairuma politiķu vienaldzību un veidot 
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko 

8. aicina ES un tās dalībvalstis stiprināt 
attiecības ar Bosniju un Hercegovinu, 
izmantojot dialogu un sakarus ar 
politiskajiem pārstāvjiem, arodbiedrībām, 
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sabiedrību un uzņēmēju aprindām; pilsonisko sabiedrību un uzņēmēju 
aprindām;

Or. en

Grozījums Nr. 90
Judith Sargentini; Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret 
vairuma politiķu vienaldzību un veidot
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko 
sabiedrību un uzņēmēju aprindām;

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret 
vairuma politiķu vienaldzību, veidojot
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko 
sabiedrību, neatkarīgiem plašsaziņas 
līdzekļiem un uzņēmēju aprindām un 
sniedzot tiem atbalstu;

Or. en

Grozījums Nr. 91
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret 
vairuma politiķu vienaldzību un veidot 
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko 
sabiedrību un uzņēmēju aprindām;

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret 
vairuma politiķu vienaldzību un veidot 
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko 
sabiedrību un uzņēmēju aprindām, kā arī 
izstrādāt projektus, lai veicinātu aktīvu 
politisko līdzdalību, jo īpaši no jauno 
bosniešu puses;

Or. en
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Grozījums Nr. 92
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8.a aicina Padomi izmantot visus ES 
instrumentus, tostarp, tiesības noteikt 
sankcijas, lai veicinātu patiesu progresu 
valstī;

Or. en

Grozījums Nr. 93
Nikolaos Salavrakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9. ar gandarījumu atzīmē operācijas Althea 
ievērojamo ieguldījumu Bosnijas un 
Hercegovinas stabilitātē un drošībā un
atzinīgi vērtē Padomes lēmumu nodrošināt 
atbalstu ar izpildvaru nesaistītas 
veiktspējas palielināšanai un apmācībai; 
atzinīgi vērtē EUFOR mandāta 
pagarināšanu atbilstoši ANO Drošības 
padomes rezolūcijai Nr. 1895;

9. ar gandarījumu atzīmē Eiropas 
Savienības Policijas misijas un operācijas 
Althea ievērojamo ieguldījumu Bosnijas un 
Hercegovinas stabilitātē un drošībā, kas jo 
īpaši attiecas uz operāciju Althea, atzinīgi 
vērtē Padomes lēmumu nodrošināt atbalstu 
ar izpildvaru nesaistītas veiktspējas 
palielināšanai un apmācībai atzinīgi vērtē 
EUFOR mandāta pagarināšanu atbilstoši 
ANO Drošības padomes rezolūcijai 
Nr. 1895; 

Or. en

Grozījums Nr. 94
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9. ar gandarījumu atzīmē operācijas Althea 
ievērojamo ieguldījumu Bosnijas un 
Hercegovinas stabilitātē un drošībā un 
atzinīgi vērtē Padomes lēmumu nodrošināt 
atbalstu ar izpildvaru nesaistītas 
veiktspējas palielināšanai un apmācībai; 
atzinīgi vērtē EUFOR mandāta 
pagarināšanu atbilstoši ANO Drošības 
padomes rezolūcijai Nr. 1895;

9. ar gandarījumu atzīmē operācijas Althea 
ievērojamo ieguldījumu Bosnijas un 
Hercegovinas stabilitātē un drošībā, 
uzskata, ka tie ir būtiski faktori 
ekonomikas darbības un izaugsmes 
veicināšanai, un atzinīgi vērtē Padomes 
lēmumu nodrošināt atbalstu ar izpildvaru 
nesaistītas veiktspējas palielināšanai un 
apmācībai atzinīgi vērtē EUFOR mandāta 
pagarināšanu atbilstoši ANO Drošības 
padomes rezolūcijai Nr. 1895; 

Or. en

Grozījums Nr. 95
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.a uzver panākumus, ko guvusi Eiropas 
Savienības Policijas misija, kas 
palīdzējusi Bosnijas un Hercegovinas 
tiesībaizsardzības un tiesu iestādēm 
sasniegt labus rezultātus cīņā pret 
organizēto noziedzību un korupciju; šajā 
sakarībā atzinīgi vērtē misijas darba 
pagarināšanu par diviem gadiem un tās 
mainītās pilnvaras, kā arī Komisijas 
darbu nolūkā sagatavoties papildu 
projektam pēc ES Policijas misijas darba 
beigām pirmspievienošanās palīdzības 
instrumenta 2010. gadam ietvaros;

Or. en
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Grozījums Nr. 96
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.a atgādina Eiropas Parlamenta 
rezolūciju, kurā 11. jūlijs atzīts par 
Srebreņicas genocīda piemiņas dienu visā 
ES, un aicina visas Rietumbalkānu valstis 
rīkoties līdzīgi; aicina veikt turpmākus 
pasākumus, lai sauktu pie atbildības tās 
personas, kuras vēl joprojām izvairās no 
tiesas, pauž pilnīgu atbalstu Starptautiskā 
Kara noziegumu tribunāla bijušajai 
Dienvidslāvijai (ICTY) vērtīgajam un 
grūtajam darbam un uzsver, ka par 
slepkavībām Srebreņicā un tās apkaimē 
atbildīgo saukšana pie atbildības ir 
nozīmīgs solis ceļā uz mieru un stabilitāti 
reģionā; 

Or. en

Grozījums Nr. 97
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.a uzsver uzskatu brīvības, tostarp brīvu 
un neatkarīgu plašsaziņas līdzekļu, 
nozīmību, kā arī komunikāciju jomas 
pārvaldes iestāžu politiskās neatkarības 
nepieciešamību; aicina Ministru padomi 
nozīmēt komunikācijas iestādes pastāvīgu 
direktoru; stingri nosoda uzbrukumus 
žurnālistiem un aicina kompetentās 
iestādes veikt atbilstošus pasākumus, lai 
nākotnē nepieļautu šādus uzbrukumus; 
aicina plašsaziņas līdzekļus, tostarp valsts 
raidorganizācijas, nepārraidīt 
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programmas, kuras popularizē 
neiecietību;

Or. de

Grozījums Nr. 98
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.b uzsver, ka plašsaziņas līdzekļu brīvība 
un neatkarība ir demokrātijas 
pamatprasības; uzsver nepieciešamību 
aizsargāt plašsaziņas līdzekļu brīvību un 
nodrošināt absolūtu neiecietību pret 
naidīgajiem izteikumiem, ko izplata daži 
plašsaziņas līdzekļi, kas saistīti ar 
politiskajiem vadītājiem;

Or. en

Grozījums Nr. 99
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – a apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

a) lai valsts varētu darboties kā ES 
dalībvalsts, tai jānodrošina pietiekama
likumdevējvara, budžeta pilnvaras, 
izpildvara un tiesu vara, tai jāizveido un 
jāsaglabā darbspējīga vienota ekonomiskā
telpa, jāveicina ekonomiskā un sociālā
kohēzija, kā arī jāpārstāv un jāaizsargā
valsts intereses ārzemēs; būtiski svarīgo 
valsts interešu aizsardzībai Bosnijā un 
Hercegovinā jābūt savienojamai ar valsts 
spējām rīkoties;

a) saskaņā ar subsidiaritātes principu
valstij vajadzētu būt ierobežotai un skaidri
noteiktai likumdevējvarai, budžeta 
pilnvarām, izpildvarai un tiesu varai, 
tostarp lai veidotu un saglabātu
darbspējīgu vienoto ekonomisko telpu, 
veicinātu ekonomisko un sociālo kohēziju, 
kā arī lai pārstāvētu un aizsargātu valsts 
intereses ārzemēs; būtiski svarīgo valsts
interešu aizsardzībai Bosnijā un 
Hercegovinā jābūt savienojamai ar valsts 
spējām rīkoties;
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Or. de

Grozījums Nr. 100
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – a apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

a) lai valsts varētu darboties kā ES 
dalībvalsts, tai jānodrošina pietiekama
likumdevējvara, budžeta pilnvaras, 
izpildvara un tiesu vara, tai jāizveido un 
jāsaglabā darbspējīga vienota ekonomiskā 
telpa, jāveicina ekonomiskā un sociālā 
kohēzija, kā arī jāpārstāv un jāaizsargā 
valsts intereses ārzemēs; būtiski svarīgo 
valsts interešu aizsardzībai Bosnijā un 
Hercegovinā jābūt savienojamai ar valsts 
spējām rīkoties;

a) lai valsts varētu izpildīt ES 
pirmspievienošanās kritērijus, izveidot un 
saglabāt darbspējīgu vienoto ekonomisko 
telpu, veicināt ekonomisko un sociālo 
kohēziju, kā arī pārstāvēt un aizsargāt 
valsts intereses ārzemēs, tai jābūt 
pietiekamai likumdevējvarai, budžeta 
pilnvarām, izpildvarai un tiesu varai; 
būtiski svarīgo valsts interešu aizsardzībai 
Bosnijā un Hercegovinā jābūt savienojamai 
ar valsts spējām rīkoties;

Or. en

Grozījums Nr. 101
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – a apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

a) lai valsts varētu darboties kā ES 
dalībvalsts, tai jānodrošina pietiekama 
likumdevējvara, budžeta pilnvaras, 
izpildvara un tiesu vara, tai jāizveido un 
jāsaglabā darbspējīga vienota ekonomiskā 
telpa, jāveicina ekonomiskā un sociālā 
kohēzija, kā arī jāpārstāv un jāaizsargā 
valsts intereses ārzemēs; būtiski svarīgo 
valsts interešu aizsardzībai Bosnijā un 
Hercegovinā jābūt savienojamai ar valsts 
spējām rīkoties;

a) lai valsts varētu darboties kā ES 
dalībvalsts, izveidot un saglabāt 
darbspējīgu vienoto ekonomisko telpu, 
veicināt ekonomisko, vides un sociālo 
kohēziju, kā arī pārstāvēt un aizsargāt 
valsts vispārējās intereses ārzemēs, tai 
jābūt pietiekamai likumdevējvarai, budžeta 
pilnvarām, izpildvarai un tiesu varai; 
būtiski svarīgo valsts interešu aizsardzībai 
Bosnijā un Hercegovinā jābūt savienojamai 
ar valsts spējām rīkoties;
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Or. en

Grozījums Nr. 102
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – b apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

b) valsts pārvaldē iesaistīto administratīvo 
līmeņu skaitam jābūt samērīgam ar 
Bosnijas un Hercegovinas finanšu 
resursiem, un tā pamatā jābūt efektīvai, 
loģiskai un lietderīgai atbildības sadalei;

b) valsts pārvaldē iesaistīto administratīvo 
līmeņu skaitam jābūt samērīgam ar 
Bosnijas un Hercegovinas finanšu 
resursiem, jāatbilst valsts etniskajam 
sastāvam, un tā pamatā jābūt efektīvai, 
loģiskai un lietderīgai atbildības sadalei

Or. de

Grozījums Nr. 103
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt tādām 
pašām tiesībām kā pamattautai;

c) apstiprina Eiropas Cilvēktiesību tiesas 
spriedumu lietā Sejdic un Finci pret 
Bosniju un Hercegovinu, kurā skaidri 
norādīts, ka Bosnijas un Hercegovinas 
konstitūcija ir diskriminējoša attiecībā uz 
cilvēkiem, kas apzīmēti ar vārdu „citi”; 
atzīmē, ka šo reformu pieņemšana ir 
nozīmīgs solis ceļā uz funkcionējošas un 
etniski daudzveidīgas sabiedrības izveidi; 
pauž nožēlu, ka saistībā ar gaidāmajām 
vēlēšanām attiecīgie konstitūcijas 
noteikumi vēl nav grozīti, lai nodrošinātu, 
ka visiem pilsoņiem ir tādas pašas tiesības
kā pamattautai, tādējādi pilnīgi ievērojot 
Eiropas Cilvēktiesību konvenciju;

Or. en
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Grozījums Nr. 104
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt tādām
pašām tiesībām kā pamattautai;

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt 
vienādām tiesībām;

Or. en

Grozījums Nr. 105
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt tādām 
pašām tiesībām kā pamattautai;

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt tādām 
pašām tiesībām kā pamattautai bez 
atšķirībām etniskās piederības, reliģijas, 
politisko uzskatu, dzimuma vai seksuālās 
orientācijas dēļ;

Or. en

Grozījums Nr. 106
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt tādām 
pašām tiesībām kā pamattautai;

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību 
konvenciju, visiem pilsoņiem, tostarp tiem, 
kas nepieder pie trim galvenajām 
etniskajām grupām, jābūt tādām pašām 
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tiesībām kā pamattautai;

Or. en

Grozījums Nr. 107
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

ca) uzskata, ka īpaša uzmanība būtu 
jāvelta minoritāšu un neaizsargāto grupu 
tiesībām, jo šīs grupas jāpasargā no tiešas 
un netiešas diskriminācijas un 
vardarbības; mudina Bosniju un 
Hercegovinu īstenot valsts izglītības 
programmas cilvēktiesību jomā, kuras 
sekmē iecietības, plurālisma un 
daudzveidības vērtības, tostarp cieņu pret 
lesbietēm, gejiem, biseksuāļiem un 
transseksuāļiem un citām atstumtām un 
diskriminētām sabiedrības grupām;

Or. en

Grozījums Nr. 108
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11. atgādina, ka centralizētas valsts 
stiprināšana nenozīmē politiski 
administratīvo vienību vājināšanu, bet gan 
apstākļu radīšanu efektīvai administrācijai, 
kas ļautu īstenot valsts reformas un, to 
darot, sagatavot valsti dalībai ES;

11. atgādina, ka centralizētas valsts 
stiprināšana, kas ir piemērota un vajadzīga 
dažās jomās, nedrīkst izraisīt politiski 
administratīvo vienību vājināšanu, bet gan 
apstākļu radīšanu efektīvai administrācijai, 
kas ļautu īstenot valsts reformas un, to 
darot, sagatavot valsti tās mērķim, proti,
dalībai ES;
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Or. de

Grozījums Nr. 109
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11. atgādina, ka centralizētas valsts 
stiprināšana nenozīmē politiski 
administratīvo vienību vājināšanu, bet gan 
apstākļu radīšanu efektīvai administrācijai, 
kas ļautu īstenot valsts reformas un, to 
darot, sagatavot valsti dalībai ES;

11. atgādina, ka centralizētas valsts 
stiprināšana nenozīmē politiski 
administratīvo vienību vājināšanu, bet gan 
apstākļu radīšanu efektīvai administrācijai, 
kas ļautu īstenot valsts reformas, veidot 
efektīvas starptautiskās attiecības un, to 
darot, sagatavot valsti dalībai ES;

Or. en

Grozījums Nr. 110
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11. atgādina, ka centralizētas valsts 
stiprināšana nenozīmē politiski 
administratīvo vienību vājināšanu, bet gan 
apstākļu radīšanu efektīvai administrācijai, 
kas ļautu īstenot valsts reformas un, to 
darot, sagatavot valsti dalībai ES;

11. atgādina, ka centralizētas valsts 
stiprināšana nenozīmē politiski 
administratīvo vienību vājināšanu, bet gan 
apstākļu radīšanu, pamatojoties uz 
subsidiaritātes principu, efektīvai 
administrācijai, kas ļautu īstenot valsts 
reformas un, to darot, sagatavot valsti 
dalībai ES;

Or. en
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Grozījums Nr. 111
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
12. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pirms 2010. gada oktobra 
vispārējām vēlēšanām grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka 
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai;

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes iespējami drīz grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka 
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai;

Or. de

Grozījums Nr. 112
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
12. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pirms 2010. gada oktobra 
vispārējām vēlēšanām grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka 
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai; 

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pirms 2010. gada oktobra 
vispārējām vēlēšanām grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi īstenojot Eiropas 
Cilvēktiesību tiesas 2009. gada decembra 
spriedumu Sejdić un Finci lietā, kas 
nosaka, ka ebreji, romi un citas 
mazākumtautības tiek pakļautas 
diskriminācijai, kad tām, pamatojoties uz 
etnisko izcelsmi, tiek liegta iespēja 
kandidēt prezidenta un valsts parlamenta 
Tautas palātas locekļu vēlēšanās; šī 
sprieduma neievērošana nozīmētu, ka
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai, kam varētu būt 



PE440.174v01-00 56/95 AM\812424LV.doc

LV

nopietnas sekas;

Or. en

Grozījums Nr. 113
Cristian Dan Preda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
12. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pirms 2010. gada oktobra 
vispārējām vēlēšanām grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka 
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai; 

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pirms 2010. gada oktobra 
vispārējām vēlēšanām grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka 
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai, un nodrošinot 
jaunās pārvaldes leģitimitāti;

Or. en

Grozījums Nr. 114
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
12. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pirms 2010. gada oktobra 
vispārējām vēlēšanām grozīt attiecīgos 
konstitūcijas noteikumus un attiecīgos 
noteikumus Bosnijas un Hercegovinas 
vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka 
vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijai; 

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes savlaicīgi pirms 2010. gada 
oktobra vispārējām vēlēšanām grozīt 
attiecīgos konstitūcijas noteikumus un 
attiecīgos noteikumus Bosnijas un 
Hercegovinas vēlēšanu likumā, tādējādi 
nepieļaujot, ka vēlēšanas tiek rīkotas 
saskaņā ar noteikumiem, kuri ir pretrunā 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijai; 
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Or. en

Grozījums Nr. 115
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
12.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

12.a mudina Bosnijas un Hercegovinas 
iedzīvotājus balsot gaidāmajās visparējās 
vēlēšanās, kurām jānotiek 2010. gada 
oktobrī; uzskata, ka šīs vēlēšanas arī 
parādīs, cik ātri Bosnija un Hercegovina 
virzās uz pievienošanos ES, un ka visi tie, 
kas izlems nepiedalīties vēlēšanās, 
patiesībā ļauj citiem izlemt par viņu 
nākotni;

Or. en

Grozījums Nr. 116
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
12.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

12.a uzsver, ka jāveic viss iespējamais, lai 
izstrādātu nosacījumus gaidāmajām 
vēlēšanām, kurām jānotiek, pilnīgi 
ievērojot Eiropas standartus un īstenojot 
miermīlīgu un demokrātisku kampaņu;

Or. en

Grozījums Nr. 117
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
13. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

13. atgādina nepieciešamību izveidot 
valsts līmeņa augstāko tiesu un to integrēt 
konstitucionālajā sistēmā, lai šī tiesa 
darbotos kā valsts tiesu sistēmas 
integrējošais faktors un nodrošinātu 
Bosnijas un Hercegovinas četru dažādo 
tiesību sistēmu pakāpenisku saskaņošanu; 

svītrots

Or. de

Grozījums Nr. 118
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
13. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

13. atgādina nepieciešamību izveidot 
valsts līmeņa augstāko tiesu un to integrēt 
konstitucionālajā sistēmā, lai šī tiesa 
darbotos kā valsts tiesu sistēmas 
integrējošais faktors un nodrošinātu 
Bosnijas un Hercegovinas četru dažādo 
tiesību sistēmu pakāpenisku saskaņošanu;

13. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes izveidot valsts līmeņa augstāko 
tiesu, kuras sastāvā būs vienlīdzīgi 
pārstāvēti tiesneši no visām etniskajām 
grupām, un to integrēt konstitucionālajā 
sistēmā, lai šī tiesa darbotos kā valsts tiesu 
sistēmas integrējošais faktors un 
nodrošinātu Bosnijas un Hercegovinas 
četru dažādo tiesību sistēmu pakāpenisku 
saskaņošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 119
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
13.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

13.a aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes, veicot visaptverošu 
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konstitucionālo reformu, grozīt tos 
konstitūcijas noteikumus, kuri neatbilst 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijai;

Or. en

Grozījums Nr. 120
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
15. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību;

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai ir bijusi
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību;

Or. en

Grozījums Nr. 121
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
15. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt 
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt 
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
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un valsts un politiski administratīvo
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību;

un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību; aicina īstenot 
efektīvāku sadarbību starp reģiona 
policijas iestādēm un nosoda to, ka vēl 
joprojām nav arestēti Ratko Mladičs un 
Gorans Hadžičs;

Or. en

Grozījums Nr. 122
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
15. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt 
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību;

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt 
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; uzsver 
nepieciešamību turpināt saistību izpildi 
un veicināt visu ICTY apsūdzamo arestu, 
kā arī likvidēt viņu atbalsta tīklus; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību;

Or. en
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Grozījums Nr. 123
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
15. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt 
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību;

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar 
Starptautisko Kara noziegumu tribunālu 
bijušajai Dienvidslāvijai turpināja būt 
apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu 
un valsts un politiski administratīvo 
vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas 
īstenošanu, sākt izskatīt apmēram desmit 
tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu 
visā valstī, lai tādējādi atrisinātu pagātnē 
notikušos noziegumus un pārvarētu valstī 
vēl joprojām pastāvošo konfrontācijas 
mentalitāti, un precizēt, kādi materiālie un 
tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu 
pie atbildības visus vainīgos, tostarp arī 
tos, kas atbildīgi par izvarošanām un 
seksuālo vardarbību; 

Or. en

Grozījums Nr. 124
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
15.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

15.a pauž gandarījumu par to, ka 
2010. gada 31. martā Serbijas parlaments 
ar lielu balsu vairākumu pieņēma 
deklarāciju par Srebreņicu, kas ir 
nozīmīgs solis ceļā uz izlīguma 
panākšanu; šajā sakarībā norāda, ka šajā 
rezolūcijā ir arī atkārtoti apstiprināta 
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Serbijas apņemšanās turpināt pilnīgu 
sadarbību ar ICTY, lai arestētu visus tos, 
kas vēl joprojām izvairās no tiesas;

Or. en

Grozījums Nr. 125
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
16. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

16. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes, ievērojot starptautiskos 
standartus, kriminālkodeksā iekļaut 
seksuālās vardarbības definīciju, 
nodrošināt upuriem pienācīgu 
kompensāciju, kā arī ekonomisko, sociālo 
un psiholoģisko atbalstu, tostarp pēc 
iespējas kvalitatīvākus garīgās un fiziskās 
veselības aprūpes pakalpojumus, izstrādāt 
programmas liecinieku ilgtermiņa 
aizsardzībai un piešķirt šīm programmām 
pienācīgus resursus; aicina Komisiju un 
citus starptautiskos līdzekļu devējus 
atbalstīt šos Bosnijas un Hercegovinas 
iestāžu centienus, nodrošinot finanšu 
resursus un ekspertu atbalstu, kas paredzēts 
seksuālās vardarbības kara noziegumu 
upuriem;

16. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes, ievērojot starptautiskos 
standartus, kriminālkodeksā iekļaut 
seksuālās vardarbības definīciju, 
nekavējoties nodrošināt upuriem pienācīgu 
kompensāciju, kā arī ekonomisko, sociālo 
un psiholoģisko atbalstu, tostarp pēc 
iespējas kvalitatīvākus garīgās un fiziskās 
veselības aprūpes pakalpojumus, izstrādāt 
programmas liecinieku ilgtermiņa 
aizsardzībai un piešķirt šīm programmām 
pienācīgus resursus; šajā sakarībā uzsver 
nepieciešamību uzlabot sadarbību starp 
dažādajām tiesu iestādēm un paātrināt 
kriminālvajāšanas procedūras saistībā ar 
seksuālas dabas kara noziegumiem, kas 
izdarīti kara laikā; aicina Komisiju un 
citus starptautiskos līdzekļu devējus 
atbalstīt šos Bosnijas un Hercegovinas 
iestāžu centienus, nodrošinot finanšu 
resursus un ekspertu atbalstu, kas paredzēts 
seksuālās vardarbības kara noziegumu 
upuriem;

Or. el
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Grozījums Nr. 126
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
16. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

16. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes, ievērojot starptautiskos 
standartus, kriminālkodeksā iekļaut 
seksuālās vardarbības definīciju, 
nodrošināt upuriem pienācīgu 
kompensāciju, kā arī ekonomisko, sociālo 
un psiholoģisko atbalstu, tostarp pēc 
iespējas kvalitatīvākus garīgās un fiziskās 
veselības aprūpes pakalpojumus, izstrādāt 
programmas liecinieku ilgtermiņa 
aizsardzībai un piešķirt šīm programmām 
pienācīgus resursus; aicina Komisiju un 
citus starptautiskos līdzekļu devējus 
atbalstīt šos Bosnijas un Hercegovinas 
iestāžu centienus, nodrošinot finanšu 
resursus un ekspertu atbalstu, kas paredzēts 
seksuālās vardarbības kara noziegumu 
upuriem;

16. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes, ievērojot starptautiskos 
standartus, kriminālkodeksā iekļaut 
seksuālās vardarbības definīciju, 
nodrošināt upuriem pienācīgu 
kompensāciju, kā arī ekonomisko, sociālo 
un psiholoģisko atbalstu, tostarp pēc 
iespējas kvalitatīvākus garīgās un fiziskās 
veselības aprūpes pakalpojumus, izstrādāt 
programmas liecinieku ilgtermiņa 
aizsardzībai un piešķirt šīm programmām 
pienācīgus resursus; aicina Komisiju un 
citus starptautiskos līdzekļu devējus 
atbalstīt šos Bosnijas un Hercegovinas 
iestāžu centienus, nodrošinot finanšu 
resursus un ekspertu atbalstu, kas paredzēts 
seksuālās vardarbības kara noziegumu 
upuriem; aicina Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes pieņemt un īstenot 
stratēģiju, kas galvenokārt paredzēta 
seksuālās vardarbības kara noziegumu 
upuriem;

Or. en

Grozījums Nr. 127
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
16.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

16.a aicina ES un tās dalībvalstis uzsākt 
kriminālizmeklēšanu, kas vērsta pret 
seksuālas dabas noziegumu izdarītājiem, 
kuri ir imigrējuši un saņēmuši pastāvīgas 
uzturēšanās atļauju, tostarp pilsonību, ES 
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dalībvalstīs, un atzīst, ka šādi noziegumi 
patiesībā ir kara noziegumi un ka tos 
nevajadzētu uzskatīt par vispārējiem 
seksuālas dabas noziegumiem, un ka uz 
tiem nevajadzētu attiekties noilgumam; 

Or. en

Grozījums Nr. 128
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
17. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

17. atgādina steidzamo nepieciešamību 
izveidot paaugstinātas drošības valsts 
cietumus un atjaunot pastāvošo 
infrastruktūru, lai droši turētu 
apcietinājumā apsūdzētos kara
noziedzniekus;

17. atgādina steidzamo nepieciešamību 
izveidot paaugstinātas drošības valsts 
cietumus un atjaunot pastāvošo 
infrastruktūru, lai droši turētu 
apcietinājumā visus apsūdzētos 
noziedzniekus;

Or. en

Grozījums Nr. 129
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
17. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

17. atgādina steidzamo nepieciešamību 
izveidot paaugstinātas drošības valsts 
cietumus un atjaunot pastāvošo 
infrastruktūru, lai droši turētu 
apcietinājumā apsūdzētos kara 
noziedzniekus;

17. atgādina steidzamo nepieciešamību 
izveidot paaugstinātas drošības valsts 
cietumus un atjaunot pastāvošo 
infrastruktūru, lai droši turētu 
apcietinājumā apsūdzētos un notiesātos
kara noziedzniekus;

Or. en
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Grozījums Nr. 130
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
18. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt kolektīvajos centros 
dzīvojošo personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām viņi saskaras, 
un īstenot pasākumus viņu integrācijai;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 131
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
18. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt kolektīvajos centros 
dzīvojošo personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām viņi saskaras, 
un īstenot pasākumus viņu integrācijai; 

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt valsts atjaunošanai un 
nākotnei tik ļoti nepieciešamo bēgļu un 
imigrantu ilgtspējīgu atgriešanos, risināt 
problēmas, ar kurām saskaras kolektīvajos 
centros dzīvojošās personas, un īstenot 
pasākumus viņu integrācijai; aicina 
Komisiju un citus starptautiskos 
palīdzības sniedzējus atbalstīt Bosnijas un 
Hercegovinas iestāžu centienus, sniedzot 
finansiālu atbalstu un zināšanas;

Or. de

Grozījums Nr. 132
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
18. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt kolektīvajos centros 
dzīvojošo personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām viņi saskaras, 
un īstenot pasākumus viņu integrācijai; 

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes, no vienas puses, veicināt 
kolektīvajos centros dzīvojošo personu 
ilgtspējīgu atgriešanos, risināt problēmas, 
ar kurām viņi saskaras, un īstenot 
pasākumus viņu integrācijai un, no otras 
puses, veicināt to personu atgriešanos, 
kuras vēl joprojām nedrīkst atgriezties 
viņu izpostītajās mājās Serbu Republikas 
teritorijā;

Or. de

Grozījums Nr. 133
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
18. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt kolektīvajos centros 
dzīvojošo personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām viņi saskaras, 
un īstenot pasākumus viņu integrācijai;

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt bēgļu un iekšzemē 
pārvietot personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām saskaras 
cilvēki, kuri vēl joprojām dzīvo 
kolektīvajos centros, un īstenot pasākumus 
viņu integrācijai;

Or. en

Grozījums Nr. 134
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
18. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt kolektīvajos centros 

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veicināt bēgļu un iekšzemē 
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dzīvojošo personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām viņi saskaras, 
un īstenot pasākumus viņu integrācijai;

pārvietot personu ilgtspējīgu atgriešanos, 
risināt problēmas, ar kurām saskaras 
cilvēki, kuri vēl joprojām dzīvo 
kolektīvajos centros, un īstenot pasākumus 
viņu integrācijai;

Or. en

Grozījums Nr. 135
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
18.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

18.a aicina pieņemt Deitonas miera 
līguma VII pielikumā pieprasīto 
stratēģiju, panākt Bosnijas un 
Hercegovinas bēgļu un iekšzemē 
pārvietoto personu atgriešanās procesa 
pabeigšanu, nodrošināt īpašumu 
restitūciju un īpašuma tiesību 
atjaunošanu, pabeigt mājokļu 
atjaunošanas procesu atgriezušos cilvēku 
vajadzībām un izveidot nosacījumus 
ilgtspējīgam atgriešanās un reintegrācijas 
procesam Bosnijā un Hercegovinā;

Or. en

Grozījums Nr. 136
Norica Nicolai

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
19. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem 
panākumiem noziedzības apkarošanā, kam 
par iemelsu ir korupcijas apkarošanas 
pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts 
līmenī un tas, ka nepietiekami efektīvi tiek 

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem 
panākumiem noziedzības apkarošanā, kam 
par iemelsu ir korupcijas apkarošanas 
pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts 
līmenī un tas, ka nepietiekami efektīvi tiek 
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izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas 
saistītas ar vērienīgiem korupcijas 
gadījumiem valdības struktūrās, valsts 
iepirkuma procedūrās, uzņēmējdarbības 
licencēšanā, kā arī veselības aprūpes, 
enerģētikas un transporta jomā; šajā 
sakarībā aicina nekavējoties izveidot 
korupcijas apkarošanas iestādi un saskaņoti 
īstenot jauno korupcijas apkarošanas 
stratēģiju (2009.–2014. g.) un tai 
pievienoto rīcības plānu;

izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas 
saistītas ar vērienīgiem korupcijas 
gadījumiem valdības struktūrās, valsts 
iepirkuma procedūrās, uzņēmējdarbības 
licencēšanā, kā arī veselības aprūpes, 
enerģētikas un transporta jomā; šajā 
sakarībā aicina nekavējoties izveidot 
neatkarīgu, atbildīgu un visas etniskās 
grupas aptverošu korupcijas apkarošanas 
iestādi un saskaņoti īstenot jauno 
korupcijas apkarošanas stratēģiju (2009.–
2014. g.) un tai pievienoto rīcības plānu;

Or. en

Grozījums Nr. 137
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
19. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem 
panākumiem noziedzības apkarošanā, kam 
par iemelsu ir korupcijas apkarošanas 
pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts 
līmenī un tas, ka nepietiekami efektīvi tiek 
izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas 
saistītas ar vērienīgiem korupcijas 
gadījumiem valdības struktūrās, valsts 
iepirkuma procedūrās, uzņēmējdarbības 
licencēšanā, kā arī veselības aprūpes, 
enerģētikas un transporta jomā; šajā 
sakarībā aicina nekavējoties izveidot 
korupcijas apkarošanas iestādi un saskaņoti 
īstenot jauno korupcijas apkarošanas 
stratēģiju (2009.–2014. g.) un tai 
pievienoto rīcības plānu;

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem 
panākumiem noziedzības apkarošanā, kam 
par iemelsu ir korupcijas apkarošanas 
pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts 
līmenī un tas, ka nepietiekami efektīvi tiek 
izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas 
saistītas ar vērienīgiem korupcijas 
gadījumiem valdības un citās valsts un 
administratīvi politisko vienību struktūrās, 
valsts iepirkuma procedūrās, 
uzņēmējdarbības licencēšanā, kā arī 
veselības aprūpes, enerģētikas un 
transporta jomā; šajā sakarībā aicina 
nekavējoties izveidot korupcijas 
apkarošanas iestādi un saskaņoti īstenot 
jauno korupcijas apkarošanas stratēģiju 
(2009.–2014. g.) un tai pievienoto rīcības 
plānu;

Or. en
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Grozījums Nr. 138
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
19. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem 
panākumiem noziedzības apkarošanā, kam 
par iemelsu ir korupcijas apkarošanas 
pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts 
līmenī un tas, ka nepietiekami efektīvi tiek 
izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas 
saistītas ar vērienīgiem korupcijas 
gadījumiem valdības struktūrās, valsts 
iepirkuma procedūrās, uzņēmējdarbības 
licencēšanā, kā arī veselības aprūpes, 
enerģētikas un transporta jomā; šajā 
sakarībā aicina nekavējoties izveidot 
korupcijas apkarošanas iestādi un saskaņoti 
īstenot jauno korupcijas apkarošanas 
stratēģiju (2009.–2014. g.) un tai 
pievienoto rīcības plānu;

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem 
panākumiem noziedzības apkarošanā, kam 
par iemelsu ir korupcijas apkarošanas 
pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts 
līmenī un tas, ka nepietiekami efektīvi tiek 
izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas 
saistītas ar vērienīgiem korupcijas 
gadījumiem valdības struktūrās, valsts 
iepirkuma procedūrās, uzņēmējdarbības 
licencēšanā, kā arī veselības aprūpes, 
enerģētikas, transporta un būvniecības
jomā; šajā sakarībā aicina nekavējoties 
izveidot korupcijas apkarošanas iestādi un 
saskaņoti īstenot jauno korupcijas 
apkarošanas stratēģiju (2009.–2014. g.) un 
tai pievienoto rīcības plānu;

Or. en

Grozījums Nr. 139
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
19.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

19.a pauž nožēlu par augošo pesimismu, 
ko izjūt Bosnijas un Hercegovinas 
iedzīvotāji, un par viņu nepietiekamo 
uzticību iestādēm, ko izskaidro arī 
pieaugošā korupcija un organizētā 
noziedzība;

Or. en
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Grozījums Nr. 140
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
19.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

19.b aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes efektīvi cīnīties pret cilvēku 
tirdzniecību, sadarbībā ar starptautisko 
kopienu efektīvi saukt pie atbildības 
likumpārkāpējus, nodrošināt aizsardzību 
un kompensācijas upuriem, kā arī vairot 
informētību, lai tādējādi nepieļautu, ka 
iestādes un sabiedrība šos cilvēkus vēlreiz 
padara par upuriem;

Or. en

Grozījums Nr. 141
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
20. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas 
reformas un īstenojušas atlikušos 
likumdošanas nosacījumus, kas iekļauti
bezvīzu režīma ceļvedī;

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas 
reformas un veiksmīgi izpildījušas visas 
nepieciešamās prasības, kas iekļautas
bezvīzu režīma ceļvedī; norāda, ka šis 
piemērs liecina par to, kādus panākumus 
iespējams gūt saistībā ar reformām, ja 
vien ir nepieciešamā politiskā griba;

Or. en

Grozījums Nr. 142
Geoffrey Van Orden

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
20. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas 
reformas un īstenojušas atlikušos 
likumdošanas nosacījumus, kas iekļauti 
bezvīzu režīma ceļvedī;

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas 
reformas un īstenojušas atlikušos 
likumdošanas nosacījumus, kas iekļauti 
bezvīzu režīma ceļvedī; uzver — lai 
nodrošinātu visu ES pilsoņu drošību, 
piesardzīgi jāizturas pret šķēršļu, kas kavē 
personu brīvu pārvietošanos, pārsteidzīgu 
novēršanu;

Or. en

Grozījums Nr. 143
Judith Sargentini; Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
20. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas 
reformas un īstenojušas atlikušos 
likumdošanas nosacījumus, kas iekļauti 
bezvīzu režīma ceļvedī;

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas 
reformas un īstenojušas atlikušos 
likumdošanas un regulatīvos nosacījumus, 
kas iekļauti bezvīzu režīma ceļvedī;

Or. en

Grozījums Nr. 144
Emine Bozkurt, Tanja Fajon

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
20.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

20.a atzīst to, cik svarīga ir vīzu režīma 
atcelšana, lai visi Bosnijas un 
Hercegovinas pilsoņi varētu brīvi ceļot 
Eiropas Savienībā, uzskata, ka tas ir 
nozīmīgs faktors valsts turpmākajai 
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integrācijai ES un izlīguma panākšanai 
starp etniskajām grupām, novēršot 
izolāciju un sniedzot pilsoņiem iespēju 
paplašināt savu redzesloku, apsvērt 
iespēju pievienoties ES un darīt zināmas 
politiskajiem vadītājiem savas vēlmes, lai 
tādējādi paātrinātu integrāciju ES;

Or. en

Grozījums Nr. 145
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
21. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek 
sagaidīts pēdējais pozitīvais novērtējums 
par nepieciešamo standartu izpildi, lai 
tādējādi nodrošinātu, ka attiecīgais tiesību 
akts tiek pieņemts līdz 2010. gada vasaras 
atvaļinājumu laikam;

21. aicina Komisiju sagatavot gala 
novērtējumu par nepieciešamo standartu 
izpildi un iesniegt Eiropas Parlamentam un 
Padomei dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, lai tādējādi nodrošinātu, ka 
attiecīgais tiesību akts tiek pieņemts līdz 
2010. gada vasaras atvaļinājumu laikam;

Or. en

Grozījums Nr. 146
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
21. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek 
sagaidīts pēdējais pozitīvais novērtējums 
par nepieciešamo standartu izpildi, lai 

21. aicina Komisiju pēc pozitīva gala 
novērtējuma par nepieciešamo standartu 
izpildi iesniegt Eiropas Parlamentam un 
Padomei dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts, 
lai pēc tam pieņemtu attiecīgo tiesību 
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tādējādi nodrošinātu, ka attiecīgais tiesību 
akts tiek pieņemts līdz 2010. gada vasaras 
atvaļinājumu laikam;

aktu;

Or. de

Grozījums Nr. 147
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
21. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts 
pēdējais pozitīvais novērtējums par 
nepieciešamo standartu izpildi, lai tādējādi 
nodrošinātu, ka attiecīgais tiesību akts 
tiek pieņemts līdz 2010. gada vasaras 
atvaļinājumu laikam;

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts 
pozitīvs gala novērtējums par 
nepieciešamo standartu izpildi, lai tādējādi 
pēc iespējas ātrāk pieņemtu attiecīgo 
tiesību aktu;

Or. en

Grozījums Nr. 148
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
21. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts 
pēdējais pozitīvais novērtējums par 
nepieciešamo standartu izpildi, lai tādējādi 
nodrošinātu, ka attiecīgais tiesību akts 
tiek pieņemts līdz 2010. gada vasaras 
atvaļinājumu laikam;

21. aicina pirms Komisiju pirms ES un 
Rietumbalkānu augsta līmeņa 
konferences, kas notiks 2010. gada 
2. jūnijā Sarajevā, iesniegt Eiropas
Parlamentam un Padomei dokumentu 
paketi par vīzu režīma atvieglošanu, 
saistībā ar kuru tiek sagaidīts pozitīvs gala
novērtējums par nepieciešamo standartu 
izpildi;
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Or. en

Grozījums Nr. 149
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
21. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts 
pēdējais pozitīvais novērtējums par 
nepieciešamo standartu izpildi, lai tādējādi 
nodrošinātu, ka attiecīgais tiesību akts tiek 
pieņemts līdz 2010. gada vasaras 
atvaļinājumu laikam;

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
dokumentu paketi par vīzu režīma 
atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts 
pozitīvs gala novērtējums par 
nepieciešamo standartu izpildi, lai tādējādi 
nodrošinātu, ka attiecīgais tiesību akts tiek 
pieņemts līdz 2010. gada vasaras 
atvaļinājumu laikam un ka ES darba 
kārtība pirmsvēlēšanu laikā ir piesātināta;

Or. en

Grozījums Nr. 150
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
22. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

22. lai gan atzīst vērā ņemamos 
panākumus, kas gūti iestāžu līmenī, 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
koncentrēties uz pamatlikumu īstenošanu, 
kas ļaus mazināt izglītības sistēmas 
sadrumstalotību, un ar Eiropas partnerības 
atbalstu veikt pasākumus, lai uzlabotu 
izglītības vispārējo kvalitāti, tādējādi 
atbildot uz darba tirgus prasībām un 
nodrošinot Boloņas procesa mērķu izpildi;

22. lai gan atzīst panākumus, kas gūti 
iestāžu līmenī, mudina Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes koncentrēties uz 
izglītības jomas pamatlikumu īstenošanu, 
kas ļaus mazināt izglītības sistēmas 
sadrumstalotību, un, ievērojot Eiropas 
partnerības prioritātes, veikt pasākumus, 
lai uzlabotu izglītības vispārējo kvalitāti, 
tādējādi atbildot uz darba tirgus prasībām 
un nodrošinot Boloņas procesa mērķu 
izpildi;

Or. de
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Grozījums Nr. 151
Damien Abad, Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
22. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

22. lai gan atzīst vērā ņemamos 
panākumus, kas gūti iestāžu līmenī, 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
koncentrēties uz pamatlikumu īstenošanu, 
kas ļaus mazināt izglītības sistēmas 
sadrumstalotību, un ar Eiropas partnerības
atbalstu veikt pasākumus, lai uzlabotu 
izglītības vispārējo kvalitāti, tādējādi 
atbildot uz darba tirgus prasībām un 
nodrošinot Boloņas procesa mērķu izpildi;

22. lai gan atzīst vērā ņemamos 
panākumus, kas gūti iestāžu līmenī, 
mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes 
koncentrēties uz pamatlikumu īstenošanu, 
kas ļaus mazināt izglītības sistēmas 
sadrumstalotību, un, pilnīgi izmantojot
Eiropas partnerību, veikt pasākumus, lai 
uzlabotu izglītības vispārējo kvalitāti, 
tādējādi atbildot uz darba tirgus prasībām 
un nodrošinot Boloņas procesa mērķu 
izpildi;

Or. en

Grozījums Nr. 152
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
22.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

22.a aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes valsts līmenī pieņemt likumu par 
augstāko izglītību, lai harmonizētu un 
uzlabotu augstākās izglītības kvalitāti 
atbilstoši Boloņas procesa standartiem, un 
papildus Sarajevas, Tuzlas un Mostaras 
universitātēm starptautiskās universitāšu 
apmaiņas programmas uzsākt visās 
Bosnijas un Hercegovinas universitātēs;

Or. en
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Grozījums Nr. 153
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
22.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

22.b mudina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes veikt pasākumus, lai cīnītos pret 
masveida bezdarbu valstī, jo īpaši 
jauniešu vidū, un ar Eiropas partnerības 
palīdzību īstenot papildu pasākumus, lai 
uzlabotu vispārējo izglītības kvalitāti, 
nodrošinot tās atbilstību darba tirgus 
prasībām;

Or. en

Grozījums Nr. 154
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
22.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

22.c aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes ar ES palīdzību ieviest 
programmas, lai apmācītu un 
pārkvalificētu tos cilvēkus, jo īpaši augsti 
kvalificētos cilvēkus, kurus skar 
ilgtermiņa bezdarbs, jo viņu prasmes 
neatbilst darba tirgus vajadzībām;

Or. en

Grozījums Nr. 155
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas 
izglītības sistēmas veicināšanai, 
pamatojoties uz iecietību un cieņu pret 
daudzveidību, un dažādu etnisko grupu 
segregācijas novēršanai (divas skolas 
vienā ēkā), attīstot kopējas izglītības 
sistēmas un integrētas klases abās 
politiski administratīvajās vienībās;

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks;

Or. de

Grozījums Nr. 156
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības 
sistēmas veicināšanai, pamatojoties uz 
iecietību un cieņu pret daudzveidību, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 
klases abās politiski administratīvajās 
vienībās;

23. uzsver, ka formālā un informālā 
izglītība ir galvenais etnisko grupu 
samierināšanas dzinējspēks;  uzskata, ka 
īpaša uzmanība būtu jāpievērš iekļaujošas 
un nediskriminējošas izglītības sistēmas 
veicināšanai, pamatojoties uz iecietību,
cieņu pret daudzveidību un centieniem 
panākt vienotu izpratni par vēsturi, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 
klases abās politiski administratīvajās 
vienībās; šajā sakarībā atbalsta 
jauniešiem un bērniem paredzētās 
iniciatīvas, kas īstenotas saskaņā ar ES 
balto grāmatu, un atzinīgi vērtē visas 
Bosnijas un Hercegovinas skolēnu 
padomes izveidi;

Or. en
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Grozījums Nr. 157
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības 
sistēmas veicināšanai, pamatojoties uz 
iecietību un cieņu pret daudzveidību, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 
klases abās politiski administratīvajās 
vienībās;

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas pamata 
un vidējās izglītības sistēmas veicināšanai, 
pamatojoties uz iecietību un cieņu pret 
daudzveidību, un dažādu etnisko grupu 
segregācijas novēršanai (divas skolas vienā 
ēkā), attīstot kopējas izglītības sistēmas un 
integrētas klases abās politiski 
administratīvajās vienībās; uzsver, cik 
svarīgi ir turpināt šo vērtību veicināšanu 
augstākās izglītības līmenī, un atzinīgi 
vērtē starptautisko apmaiņu programmu 
ieviešanu visās Bosnijas un Hercegovinas 
universitātēs;

Or. en

Grozījums Nr. 158
Justas Vincas Paleckis

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības 
sistēmas veicināšanai, pamatojoties uz 
iecietību un cieņu pret daudzveidību, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības 
sistēmas veicināšanai, pamatojoties uz 
iecietību un cieņu pret daudzveidību, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 



AM\812424LV.doc 79/95 PE440.174v01-00

LV

klases abās politiski administratīvajās 
vienībās;

klases abās politiski administratīvajās 
vienībās; uzsver, cik svarīgi ir veicināt 
divvirzienu studentu apmaiņas 
programmas starp Bosniju un 
Hercegovinu un ES dalībvalstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 159
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības 
sistēmas veicināšanai, pamatojoties uz 
iecietību un cieņu pret daudzveidību, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 
klases abās politiski administratīvajās 
vienībās;

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko 
grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, 
ka īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības 
sistēmas veicināšanai, pamatojoties uz 
iecietību un cieņu pret daudzveidību, un 
dažādu etnisko grupu segregācijas 
novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot 
kopējas izglītības sistēmas un integrētas 
klases abās politiski administratīvajās 
vienībās un izstrādājot reģionu vēstures 
mācību grāmatas; 

Or. en

Grozījums Nr. 160
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23.a aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pārskatīt pašreizējās stingrās un 
dārgās diplomu nostrifikācijas metodes 
un izveidot valsts līmeņa aģentūru 
diplomu atzīšanai; atgādina Bosnijas un 
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Hercegovinas iestādēm, ka vajadzētu radīt 
nevis šķēršļu, bet gan stimulus, lai 
kvalificēts darbaspēks meklētu darbu 
valstī;

Or. en

Grozījums Nr. 161
Elena Băsescu

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
23.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

23.a atkārto, cik nozīmīgas ir mobilitātes 
programmas, jo īpaši tās, kas paredzētas 
jauniešiem; uzskata, ka ir ievērojami 
jāpalielina to studentu, pasniedzēju un 
pētnieku skaits, kuri piedalās ES 
mobilitātes programmās;

Or. en

Grozījums Nr. 162
Jelko Kacin, Sarah Ludford, Marietje Schaake

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
24. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

24. aicina visus dalībniekus neatlaidīgi 
īstenot ekonomikas reformas, veikt dažādo 
jurisdikciju starpā saskaņotus pasākumus 
un atvieglot ekonomisko darbību, lai 
tādējādi tiktu atjaunota ieguldītāju 
uzticība un lai Bosnija un Hercegovina 
neatpaliktu no citām reģiona valstīm;

24. aicina visus dalībniekus neatlaidīgi 
īstenot ekonomikas reformas, veikt dažādo 
jurisdikciju starpā saskaņotus pasākumus 
un atvieglot ekonomisko darbību, izstrādāt 
ilgtermiņa stratēģiju ilgtspējīgai attīstībai, 
cita starpā pievēršoties tādiem 
jautājumiem kā izglītība, pētniecība un 
izstrāde, infrastruktūra, lauksaimniecība, 
vide un enerģētika, un atjaunot ieguldītāju 
uzticība, lai Bosnija un Hercegovina 
neatpaliktu no citām reģiona valstīm;
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Or. en

Grozījums Nr. 163
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
24. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

24. aicina visus dalībniekus neatlaidīgi 
īstenot ekonomikas reformas, veikt dažādo 
jurisdikciju starpā saskaņotus pasākumus 
un atvieglot ekonomisko darbību, lai 
tādējādi tiktu atjaunota ieguldītāju uzticība 
un lai Bosnija un Hercegovina neatpaliktu 
no citām reģiona valstīm;

24. atzinīgi vērtē MONEYVAL 
novērtēšanas pēdējo kārtu1; aicina visus 
dalībniekus neatlaidīgi īstenot ekonomikas 
reformas, veikt dažādo jurisdikciju starpā 
saskaņotus pasākumus un atvieglot 
ekonomisko darbību, lai tādējādi tiktu 
atjaunota ieguldītāju uzticība un lai Bosnija 
un Hercegovina neatpaliktu no citām 
reģiona valstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 164
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
24. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

24. aicina visus dalībniekus neatlaidīgi 
īstenot ekonomikas reformas, veikt dažādo 
jurisdikciju starpā saskaņotus pasākumus 
un atvieglot ekonomisko darbību, lai 
tādējādi tiktu atjaunota ieguldītāju uzticība 
un lai Bosnija un Hercegovina neatpaliktu 
no citām reģiona valstīm;

24. aicina visus dalībniekus neatlaidīgi 
īstenot ekonomikas reformas, veikt dažādo 
jurisdikciju starpā saskaņotus pasākumus 
un atvieglot ekonomisko darbību, tostarp 
novērst birokrātiskus šķēršļus, lai tādējādi 
tiktu atjaunota ieguldītāju uzticība un lai 
Bosnija un Hercegovina neatpaliktu no 
citām reģiona valstīm;

Or. en

                                               
1 Ekspertu komiteja nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas pasākumu un terorisma finansēšanas 
novērtēšanai (Eiropas Padome).
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Grozījums Nr. 165
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
24.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

24.a uzsver, ka brīvi un neatkarīgi 
plašsaziņas līdzekļi, gan valsts, gan 
privāti, ir pienācīgi funkcionējošas 
demokrātijas priekšnosacījums; aicina 
iestādes veicināt neatkarīgu, daudzveidīgu 
un no politiskās iejaukšanās brīvu 
plašsaziņas līdzekļu attīstību; uzsver 
nepieciešamību pastāvīgi stiprināt 
plašsaziņas līdzekļu brīvību, piemērojot 
Eiropas standartus un uzlabojot to 
pārredzamību;

Or. en

Grozījums Nr. 166
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
24.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

24.a uzsver ekonomiskās sadarbības 
nozīmību, jo tas ir svarīgs solis ceļā uz 
turpmāku iekšējo integrāciju, kas galu 
galā ļaus panākt ātrāku integrāciju 
Eiropas Savienībā; norāda, ka 
ekonomiskā izaugsme un izredzes iegūt 
darbu, jo īpaši jauniem Bosnijas un 
Hercegovinas iedzīvotājiem, ir būtiski 
svarīgi faktori valsts turpmākai attīstībai 
un ka ekonomiskā attīstība var veicināt 
izlīgumu Bosnijā un Hercegovinā, un ka 
tā ir nepieciešama valsts atjaunošanai;

Or. en
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Grozījums Nr. 167
Alojz Peterle

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
24.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

24.a mudina valsts un uzņēmējdarbības 
jomas līderus veikt visu nepieciešamo, lai 
izveidotu uzņēmējdarbībai draudzīgu vidi 
nolūkā piesaistīt ārvalstu ieguldījumus; 
atzinīgi vērtē tādus pasākumus kā 
Sarajevas uzņēmējdarbības forums, kas 
notika 2010. gada aprīlī, un atbalsta 
turpmākus šāda veida pasākumus, kuri 
varētu veicināt tikšanās, diskusijas un 
nepieciešamās reformas arī citās jomās;

Or. en

Grozījums Nr. 168
Andreas Mölzer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
25. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

25. atgādina, ka Stabilizācijas un 
asociācijas nolīgumā tiek pieprasīta 
politikas saskaņošana starp politiski 
administratīvo vienību valdībām un 
vienotas ekonomiskās telpas izveide kā 
būtisks ekonomikas reformas elements, lai 
uzlabotu zemes tirgus un darba tirgus 
darbību; šajā sakarībā pauž nožēlu, ka 
sadrumstalotie iekšējie darba tiesību akti 
un sociālās nodrošināšanas sistēmas vēl 
joprojām ir galvenais šķērslis, kas kavē 
personu brīvu pārvietošanos valstī;

25. atgādina, ka Stabilizācijas un 
asociācijas nolīgumā tiek pieprasīta 
politikas saskaņošana starp politiski 
administratīvo vienību valdībām un 
vienotas ekonomiskās telpas izveide kā 
būtisks ekonomikas reformas elements, lai 
uzlabotu zemes tirgus un darba tirgus 
darbību;

Or. de
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Grozījums Nr. 169
Justas Vincas Paleckis

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
26. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

26. atbalsta fiskālās saskaņošanas 
stiprināšanu, nodrošinot Netiešo nodokļu 
iestādes un Valsts fiskālās padomes 
pienācīgu darbību; mudina Ministru 
padomi pēc ilgas kavēšanās iecelt 
pastāvīgu Netiešo nodokļu iestādes 
direktoru;

26. atbalsta fiskālās saskaņošanas 
stiprināšanu, nodrošinot Netiešo nodokļu 
iestādes un Valsts fiskālās padomes 
pienācīgu darbību; mudina Ministru 
padomi pēc ilgas kavēšanās iecelt 
pastāvīgu Netiešo nodokļu iestādes 
direktoru; norāda — lai pārtrauktu 
lejupslīdi valstī, svarīga ir vienota
nodokļu politika; 

Or. en

Grozījums Nr. 170
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
27. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju
pieņemt likumu par skaitīšanu, kas ir 
būtiski svarīgs valsts ekonomiskajai un 
sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta 
turpmākai saņemšanai;

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentu pieņemt likumu 
par skaitīšanu, kas ir skaidrs 
priekšnosacījums dalībai ES un kas ir 
būtiski svarīgs valsts ekonomiskajai un 
sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta 
turpmākai saņemšanai;

Or. de

Grozījums Nr. 171
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
27. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju 
pieņemt likumu par skaitīšanu, kas ir 
būtiski svarīgs valsts ekonomiskajai un 
sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta 
turpmākai saņemšanai; 

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju 
nekavējoties pieņemt likumu par 
skaitīšanu, kas ir būtiski svarīgs valsts 
ekonomiskajai un sociālajai attīstībai, kā 
arī ES atbalsta turpmākai saņemšanai;

Or. en

Grozījums Nr. 172
Eduard Kukan

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
27. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju 
pieņemt likumu par skaitīšanu, kas ir 
būtiski svarīgs valsts ekonomiskajai un 
sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta 
turpmākai saņemšanai; 

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju 
nekavējoties pieņemt likumu par 
skaitīšanu, kas ir būtiski svarīgs valsts 
ekonomiskajai un sociālajai attīstībai, kā 
arī ES atbalsta turpmākai saņemšanai; 

Or. en

Grozījums Nr. 173
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
27. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju 
pieņemt likumu par skaitīšanu, kas ir 
būtiski svarīgs valsts ekonomiskajai un 

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt 
valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju 
pieņemt likumu par skaitīšanu, kas ir 
būtiski svarīgs valsts ekonomiskajai un 
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sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta 
turpmākai saņemšanai; 

sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta 
turpmākai saņemšanai; uzsver — ņemot 
vērā šī jautājuma jutīgumu, atbilžu 
sniegšanai uz visiem iespējamajiem 
jautājumiem saistībā ar piederību kādai 
etniskai grupai nevajadzētu būt obligātai;

Or. en

Grozījums Nr. 174
María Muñiz De Urquiza

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
28. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu 
nabadzību un attīstītu sociālās 
nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku 
atbalstu nabadzīgajiem iedzīvotājiem, un 
izveidot efektīvu un ilgtspējīgu sociālās 
nodrošināšanas sistēmu; 

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu 
nabadzību un attīstītu sociālās 
nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku 
atbalstu neaizsargātajām grupām, jo īpaši 
romiem, sievietēm un ebreju 
mazākumtautībai, un izveidot efektīvu un 
ilgtspējīgu sociālās nodrošināšanas un 
integrācijas sistēmu;

Or. en

Grozījums Nr. 175
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
28. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu 
nabadzību un attīstītu sociālās 
nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku 
atbalstu nabadzīgajiem iedzīvotājiem, un 
izveidot efektīvu un ilgtspējīgu sociālās 
nodrošināšanas sistēmu; 

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu 
nabadzību un attīstītu sociālās 
nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku 
atbalstu nabadzīgajiem un sociāli 
atstumtajiem iedzīvotājiem, un izveidot 
efektīvu un ilgtspējīgu sociālās 
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nodrošināšanas sistēmu; 

Or. en

Grozījums Nr. 176
Justas Vincas Paleckis

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
28. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu 
nabadzību un attīstītu sociālās 
nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku 
atbalstu nabadzīgajiem iedzīvotājiem, un 
izveidot efektīvu un ilgtspējīgu sociālās 
nodrošināšanas sistēmu; 

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu 
nabadzību un attīstītu sociālās 
nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku 
atbalstu nabadzīgajiem iedzīvotājiem, un 
izveidot efektīvu un ilgtspējīgu sociālās 
nodrošināšanas sistēmu; aicina Bosnijas 
un Hercegovinas iestādes paust stingrāku 
apņemšanos īstenot nodarbinātības 
politiku, sociālo kohēziju un dzimumu 
līdztiesību;

Or. en

Grozījums Nr. 177
Emine Bozkurt, Kinga Göncz

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
28.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

28.a atzinīgi vērtē Bosnijas un 
Hercegovinas iestāžu iniciatīvas nolūkā 
uzlabot romu stāvokli un atkārto, cik 
svarīgi ir pieņemt stratēģiju, 
koncentrējoties uz romu mājokļu, 
veselības aprūpes, nodarbinātības un 
izglītības jautājumiem; aicina iestādēs 
nodrošināt pienācīgus līdzekļus šīs 
stratēģijas īstenošanai sadarbībā ar 
pilsonisko sabiedrību, tostarp romu 
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kopienu, lai novērstu diskrimināciju un 
veicinātu romu pārstāvību valsts amatos;

Or. en

Grozījums Nr. 178
Maria Eleni Koppa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
29. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

29. atzinīgi vērtē Federācijas parlamenta 
nesen veiktos grozījumus tiesību aktos, 
ieviešot skaidrā naudā izmaksājamu un uz 
vajadzībām balstītu pabalstu un budžeta 
ierobežojumu principu, kuru piemēro 
visiem pabalstu saņēmējiem, tostarp 
veterāniem; atzīmē, ka jaunie tiesību akti 
var pavērt ceļu Pasaules Bankas attīstības 
politikas aizdevuma un Starptautiskā 
Valūtas fonda kredīta otrās daļas 
izmaksāšanai; mudina Federācijas 
parlamentu pieņemt papildu pasākumu, 
kuru mērķis ir nodrošināt lielāku fiskālo 
disciplīnu;

29. atzinīgi vērtē Federācijas parlamenta 
nesen veiktos grozījumus tiesību aktos, 
ieviešot skaidrā naudā izmaksājamu un uz 
vajadzībām balstītu pabalstu un budžeta 
ierobežojumu principu, kuru piemēro 
visiem pabalstu saņēmējiem, tostarp 
veterāniem; atzīmē, ka jaunie tiesību akti 
var pavērt ceļu Pasaules Bankas attīstības 
politikas aizdevuma un Starptautiskā 
Valūtas fonda kredīta otrās daļas 
izmaksāšanai; aicina Eiropas Komisiju 
turpmāk izpētīt iespējas izmaksāt apsolīto 
mikrofinansiālo palīdzību; tajā pašā laikā
mudina Federācijas parlamentu pieņemt 
papildu pasākumu, kuru mērķis ir 
nodrošināt lielāku fiskālo disciplīnu;

Or. en

Grozījums Nr. 179
Doris Pack

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
29. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

29. atzinīgi vērtē Federācijas parlamenta 
nesen veiktos grozījumus tiesību aktos, 
ieviešot skaidrā naudā izmaksājamu un uz 
vajadzībām balstītu pabalstu un budžeta 

29. atzinīgi vērtē Federācijas parlamenta 
nesen veiktos grozījumus tiesību aktos, 
ieviešot skaidrā naudā izmaksājamu un uz 
vajadzībām balstītu pabalstu un budžeta 
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ierobežojumu principu, kuru piemēro 
visiem pabalstu saņēmējiem, tostarp 
veterāniem; atzīmē, ka jaunie tiesību akti 
var pavērt ceļu Pasaules Bankas attīstības 
politikas aizdevuma un Starptautiskā 
Valūtas fonda kredīta otrās daļas
izmaksāšanai; mudina Federācijas 
parlamentu pieņemt papildu pasākumu, 
kuru mērķis ir nodrošināt lielāku fiskālo 
disciplīnu;

ierobežojumu principu, kuru piemēro 
visiem pabalstu saņēmējiem, tostarp 
veterāniem; atzinīgi vērtē to, ka ir 
izmaksāts Pasaules Bankas attīstības 
politikas aizdevums, kā arī Starptautiskā 
Valūtas fonda kredīta otrā un trešā daļa; 
mudina Federācijas parlamentu pieņemt 
papildu pasākumu, kuru mērķis ir 
nodrošināt lielāku fiskālo disciplīnu;

Or. de

Grozījums Nr. 180
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
29.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

29.a mudina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes izstrādāt valsts enerģētikas 
stratēģiju, kuras pamatā būtu
atjaunojamo enerģijas avotu 
izmantošana, enerģijas taupība un 
energoefektivitāte, kā arī elektrotīklu 
modernizēšana; atzinīgi vērtē to, ka šobrīd 
tiek plānoti un īstenoti apmēram 
500 mazu un vidēju hidroelektrostaciju 
projekti; mudina Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes pabeigt valsts 
atbildīgās iestādes izveidi un aicina 
Komisiju sniegt atbalstu Bosnijai un 
Hercegovinai šajā jomā; atgādina gan 
Bosnijas un Hercegovinas iestādēm, gan 
Komisijai to, ka ir jānodrošina, lai 
hidroelektrostaciju projekti tiktu plānoti 
un īstenoti, ievērojot ES kritērijus saistībā 
ar ietekmes uz vidi novērtējumu un 
vispārējos ilgtspējības standartus;

Or. en
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Grozījums Nr. 181
Justas Vincas Paleckis

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
29.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

29.a uzsver vides dimensijas nozīmību 
Bosnijas un Hercegovinas ekonomiskajā 
dzīvē; uzsver, ka paziņojumi par vides 
aizsardzību jāatbalsta ar praktisku 
pasākumu un efektīvu struktūru 
palīdzību;

Or. en

Grozījums Nr. 182
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
29.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

29.b pauž nožēlu par to, ka administratīvā 
veiktspēja vides jomā vēl joprojām ir vāja 
un ierobežota; šajā sakarība aicina 
pieņemt valsts līmeņa visaptverošu likumu 
vides jomā, kas nodrošinātu saskaņotu 
vides aizsardzību, un izveidot valsts vides 
aģentūru;

Or. en

Grozījums Nr. 183
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
29.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

29.a aicina Bosnijas un Hercegovinas 
iestādes pieņemt likumu par veselības 
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apdrošināšanu valsts līmenī, lai tādējādi 
harmonizētu un uzlabotu valsts veselības 
aprūpes kvalitāti un ļautu cilvēkiem 
saņemt ārstniecisko palīdzību visā 
Bosnijas un Hercegovinas teritorijā, 
neatkarīgi no viņu dzīves un 
nodarbinātības vietas;

Or. en

Grozījums Nr. 184
Nikolaos Salavrakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
30. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus;

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība un labas kaimiņattiecības, un 
uzskata, ka tas ir nozīmīgs elements 
samierināšanas procesā, veicinot tiešus 
personiskus kontaktus;

Or. en

Grozījums Nr. 185
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
30. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus;

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība un labas kaimiņattiecības, un 
uzskata, ka tas ir nozīmīgs elements 
samierināšanas procesā, veicinot tiešus 
personiskus kontaktus;

Or. en
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Grozījums Nr. 186
Hannes Swoboda

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
30. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus;

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus; uzsver 
pilsoniskās sabiedrības nozīmi plašākas 
reģionālās sadarbības veicināšanā 
sociālos un politiskos jautājumos;

Or. en

Grozījums Nr. 187
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
30. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus;

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus; aicina 
Bosnijas un Hercegovinas iestādes rast 
risinājumu, kas nodrošinātu Kosovas 
pilsoņu reģionālo mobilitāti un iespēju 
ceļot uz Bosniju un Hercegovinu;

Or. en

Grozījums Nr. 188
Emine Bozkurt

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
30. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus;

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā 
sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs 
elements samierināšanas procesā, veicinot 
tiešus personiskus kontaktus; uzsver, cik 
svarīgi ir, lai kaimiņvalstis — Horvātija, 
Serbija un Melnkalne — izvēlētos 
konstruktīvu pieeju; 

Or. en

Grozījums Nr. 189
Justas Vincas Paleckis

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
30.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

30.a atzīmē, ka ilgtspējīga stabilitāte un 
reģionālā sadarbība Rietumbalkānos un 
visā ES nav iespējama, kamēr Bosnijā un 
Hercegovinā saglabājas politiska bezizeja;

Or. en

Grozījums Nr. 190
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
31.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

31.a atzinīgi vērtē Slovēnijas un 
Horvātijas kopējo iniciatīvu saistībā ar 
Rietumbalkānu konferenci, kura notika 
2010. gada 20. martā Brodā un kuras 
laikā reģiona vadītāji apņēmās turpināt 
reformas, kas nepieciešamas integrācijai 
Eiropā, un veidot vienotu bloku ar mērķi 
pievienoties ES; pauž dziļu nožēlu, par to, 
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ka Eiropadomes priekšsēdētājs H. Van 
Rompuy pēdējā brīdi atcēla savu 
piedalīšanos, savukārt Serbijas prezidents 
B. Tadičs atteicās apmeklēt tikšanos; 

Or. en

Grozījums Nr. 191
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
31.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

31.b aicina visas reģiona valstis darīt visu 
iespējamo, lai palielināto reģionālo 
sadarbību labu kaimiņattiecību garā, un 
atturēties no jebkādām darbībām un 
izteikumiem, kuri varētu destabilizēt 
kaimiņvalstis;

Or. en

Grozījums Nr. 192
Judith Sargentini, Franziska Katharina Brantner, Ulrike Lunacek

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
31.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

31.c atzinīgi vērtē Serbijas parlamenta 
30. martā pieņemto deklarācija, kurā 
nosodītas Srebreņicas slepkavības; tomēr 
pauž nožēlu, ka šo deklarāciju pieņēma ar 
nelielu balsu vairākumu un ka tajā nav 
lietots termins „genocīds", kuru savos 
spriedumos izmantoja Eiropas Kopienu 
Tiesa un ICTY; uzskata, ka šī deklarācija 
ir Serbijas mēģinājums samierināties ar 
reģiona traģisko neseno pagātni un cer, 
ka tā palīdzēs veidot vienotu izprati par 
vēsturi, tādējādi veicinot visu pušu patiesu 
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izlīgšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 193
Justas Vincas Paleckis

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
31.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

31.a atzinīgi vērtē to, ka Serbijas 
parlaments pieņēma deklarāciju, 
atvainojoties par Srebreņicas 
slepkavībām; uzsver, ka šī deklarācija ir 
būtiski svarīga izlīguma panākšanai visā 
reģionā;

Or. en

Grozījums Nr. 194
Sarah Ludford

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
31.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

31.a atzinīgi vērtē to, ka vairāki reģiona 
parlamenti (nesen Serbijas Republikas 
Nacionālā asambleja) pieņēma 
deklarācijas par Srebreņicu un aicina 
Bosnijas valsts un administratīvi politisko 
vienību parlamentus tuvākajā nākotnē 
pieņemt līdzīgas rezolūcijas; 

Or. en


